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előf izetési fel t é t e l ek :• 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . .; , . % frt. 
Félévre . . . . . . \ 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesz tőség i és k i adó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz, 
.Vilmos sörcsamoka szomszédságában.) 

% Kéziratok vissza nem adatnak, j r 

Újjá születés. 
& A természetben minden évben van 

megújhodás. Mely oly nehéz, fájó érzetet szül: 
kopárságával a völgy, száraz ágaival a fa, zörgő 
harasztjával a kihalt mezőség: a tavaszi szellő 
megjöttén, a napsugár meleg csókjain uj életre 
kél. Az égbolt mosolygó, a bokor dallal megtelt, 
a fák virágos-lombosak, a mezőség zöld bársony-
nyal ekésül. Az átalakulás csodás, meglepő, fel
séges; a megújhodás a létező világban a leg
harmonikusabb gyönyörre kelt. 

, Mely a természeti világban minden évben 
ismétlődik : az ember-világban nem lehetne 
ugy? Az emberi lélekben, a társadalomban, az 
emberiség milliói közt nem volna lehetséges az 
újjászületés? Az a csillag, mely egykor vezérló 
a bölcseket: ma már elhomályosult egészen; az 
a vágyakozás, mely eltőité a sziveket egekor, 
hogy meglássák a jászolban fekvő kisdedet: ma 
nem lephetné meg az emberiséget ? 

Hiszen, mint a szent hajdanban, mais velő-, 
csont, hus, vér, izom és idegek alkotják az em
beri testet. Tehát mindaz, mely vágyakat kíflt 
eszméket Sugall; szenvedélyre lobbant, hogy 
könyörületet . gyakoroljon, vagy gyűlöljön, ^ia 
is mind megvan áz embernél —r mint régen. 
Mint a szent hajdannak megvoltak, ma is még
vannak a kornak zsarnokai; a konézlesés, a fél
tékenység, uralmi vágy, vértől ázott királyi 
pálcza, zsarnoki jelvény mais — van. Karácsony 
es éjén, az a csillag ma is feltűnik; sugara egy
aránt behat a szegény kunyhójához, mint a íja-
gyök dísztermébe. Mi hát az oka. hogy mi n<j*m 
tudunk újjá születni ? ' • • 

Ha j ! a mi csillagunk nem ott kél, nem ott 
tündök l ik— az ég boltozaton; nekünk ném 
kell olyan csillag, mely mérhetetlen messzeség 
bői ragyog felénk; mi nem induiuuk olyan féby 
után, mely onnan .felülről j ő : a mi csillagunk itt 
a földön kél, itt ragyog; innen hinti felónk csá
bos sugarát. 
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Hirdetési dijak ; 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többszörinél 6 kr. 
íf&gyohb és tdbogíöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Béryefdij; minién beigtatásértküIönSOkr. 
„Jíyiltfér"-benmegjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
' Hirdetések és elŐfi*etéfék: helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Ferencs, Telegdi K. 
Lxjos, Hadajiesten : Qoláberger A. F., 
Blockner J.t ÉcksteinBtrn, és ítaásenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Voffler, A. Oppelikt Sehaleek JS. ég 

Parisban, Hamburgban s Majnai-Frank-
i'urtban: G.L. Daubeis Mome Mudatf 
hirdetési intéseiében fogadtatnak el. 

Ki volna ma olyan dőre, hogy ama csillag 
után futna, mely titkos, talán nehéz küzdelem 
árán megszerezhető bókét nyújthatna; ki volna 
olyan elmaradott ma, hoay az után a másik után 
ne szaladna, mely igaz hogy csak verebet ad 
ma, de biztosan, mely bizonyára többet ér a 
íiolnapi túzoknál. 

Könnyen kell nekünk ma minden: tudo
mány, becsület, vagyon, élet, nyugalom, Önérzet^ 
Ha igy nem j ő : hadd fussa pályáját ama kicsiuy 
csillag, bizony mi rá se h* derítünk. 

Vágyaink hogyne volnának? Dehogy! Mi 
jó, mi szép, Jriváuaios, fényt, kényelmet, dőzső-
lést, kéjt lehel; mit összehord tudomány, ipar. 
művészet, szép érzék, csiklandós izlés: mindarra 
kácsingunk; vágyaink netovábbja. 

S niint a szent hajdanban: tudott tömö
rülni a világ a körül a bölcső kftrül, melyet mi 
ma már nem is ösmerünk: kufár érzelmeink ré
vén, mi is tudunk egymáshoz simulni; ezrek 
egy testté lenni; hogy meglopjuk az egyént; 
kifoszszuk a gyengét -k i rabo l juk a védteient; 
lábbal tiporjuk a jogot, az emberiséget; hogy 
alkossunk magunknak újdonsült törvényt. A 
.szent hajdan kor embere ha vétett, nem ragyo 
gott még előtte teljes tisztaságban az a csillag, 
melynek fényéné ma már felépült az összes vi
lág társadalma; ők csak sejtették azt mely ma 
előttünk boldog valóságban állhatna: hogy az 
emberiség boldogulása csak a kölc&önös szere
teten épülhet föl. 

Mi száz zor bűnösebbek vagyunk, mint ők 
Valának. Nálunk egy csepp vér iukább égre ki
áltó, mint nálok ezreknek hullá-a; a mi önté
sünk kiszámított, pr éda leső; azokat vak ösztön 
vezérlé; rabláshoz szükséges reszelőnk, fúrónk: 
számított gazságból kieszelt; azoknál állatias
ság ; ott a tömegesség pénzben, földben, vízben 
lakhatásban — .bódttá el az agyvelőket, adta a 
kézbe a gyilkoló szerszámokat: mi ölünk húsz 
fillérért. Ha ott meggyalázta a vér saját vérét; 
bu taság ; nálunk ez kiszámított cselekmény. 
Kőolaj, gáz, villany, lőpor, száz meg száz cso-

nr A-.Ft- o - 2& ; A . 

' Kuies»7: tstéjfte. -
. . , Szép téií est. Fehér köpeny 
Boritj' a föld ssinót 
S tekintetét a fényes hold 
Mosolygva hinti szét. 

Oly ünnepi ma mindenütt 
A szíri s a hangulat, 
Oly békesség, öröm tanyáz 
A mennyben s menny alatt. 

A népek nagyja, apraja 
Buzgón — letérdelvén — 
Imádkozik és elmereng 
A megváltás müvén. 

Ily szép volt akkor is az est, 
Ily megható, ily szent, 
Midőn az Isten — ember itt 
E földön megjelent. 

. . . Azóta multak századok, 
S fördalfc a nagy világ, 
De eme szent s nagy ünnepet 
Meg nem változtaták. • . 

Légy üdvöz, szép karácsony est, 
Mi legszebb ünnepünk t 
Hozz áldást, üdvöt, szent kegyet!! 
Jézus, maradj velünk 51! 

G r ó f Caákj r A d o r j á n . 

Karácsonyest. 
Madaras Gyulától. 

Épen kisült a kalács. Kürtösné ép most szedte 
ki a rózsa piros kalácsokat, a gyermekek őrös* uj
jongása között, mikor jött a sürgönybordó s Kürtös
nek egy táviratot adott át. Nem is annyira távirat 
volt az, mint sürgős rendelet, hogy rögtön induljon 
az ezerhatszázhetessel. Szegény vasutasnak ma lett 
volna szabad estélye, ma nem volt szolgálata, ma 
pihenő napja volt a ugy örvendett ennek a szabad
ságnak. Három éve lesz már, hogy nem tölthette 
otthon a karácson estét, mindig útban volt, ma azt 
gondolta végre teljesedik kivánsaga. Dehogy; Berecz 
a kollegája ma beteg lett s neki kell teljesíteni a 
szolgálatot. 

Nem itthon, de a féken fogja tölteni a szent 
estét, a vonat egyhangú zakatolását fogja hallani 
gyermekei kaczagása helyett. Csakoem köoyezett, 
de azért öltözött, készült a nagy útra. Szigettől 
Debreezenig ülni a féken, kitéve hónak szélnek: 
ilyen lesz ma ismét az ő karácsony estéje. Megszok
hatta már ezt az utat s ma mégis ugy félt, oly nehéz 
szívvel ment el. 

Megindult a vonat. Egy darabig még csak 
figyelt a gép jelzéseire, de aztán nem igen hallotta. 
Ott ült a féken, a keze a fék forgantyuján foglalko
zott, de lelke, az otthon volt a kis szobácskában a 
családjával. Most gyújtja meg az asszony a gyertyá
kat, Most csenget s lá'ja hallja gyermekei kaczagá-
sát, örömét, látja kis leánykáját a nagy bábbal, amit 
ő hozott neki Debreczenböl, hallja a kis fia trómbi-
tálását* A Jézuska ho/ta a kis trombitát. 
És álmodik s festi lelke a képeket tovább. 

Mihályfalván már észre veszik a hiányos féke
zést s felvpszik a jegyzőkönyvet. Kürtös nem is vé 
dekezik, hisz megéri az a kis álom az öt. forint 
büotetést. 

dija a mái jteornakí "va& kézügyben, hogy ki a 
hogyan akarja, akként használja ki saját javára. 
Hajdan aszenvedély tüzelte fel milliók leikét, 
ma a kéznél íevo eszközök kmálkozása szüli a 
tolvajt, rablót, gyilkost, £ Iforgatót. 

Hajban a pillanat felhevülése ontott gyászt 

ezrekre: ma a jövő reménye ad fegyvert milliók 
kezébe. Ott a vadállat küzdött vadalattal, itt 
ember*küzd ember ellen, fcul Hezitálva egymást 
az embertelenségben, 

A megváltó csillaga ujjá-szülte egykor a 
viselt világot: vajon mikor fog ismét ugy fel
tűnni, hogy ujjá-szüljön mindnyájunkat?! 

Karácsony ünnepe. 
Jégvirágos abláíont1 keresztül szűrődik a 

lámpa és oly sok csillogó gyertyafény, melylyel 
telve van, az édességekkel és arany szálakkal 
megrakott, karácsonyi illatos fenyőfa. Künn be
köszöntött az est homálya, a szoba barátságos 
melegéhez, oly kedvesen illik főkép ma, a gyer
tyafény sugara. Miért éppen ma, hisz a téli es 
ték egyforma unalmasságát már meguntuk, kö
zönyössé vált a tüz pattogása, a világító eszkö 
zök oly korán kerülnek használatba, az arány
talanul kávés nappali világosság miatt? A népdal 
régóta £e.irgi: Egyszer esik esztendőben kará
csony ! "ÍVhát' ma van azon ünnep estéje mely 
nek emlékezete ifjút, aggot egyaránt- felvidít-
»zért ünnepélyes ez estén az emberi kedély és 
hangulat. Az egyházi költészet is zengi: 

Az ég és a föld ma igy ölelkezik, 
A szent karácsony boldog éjjelén 
Szivünk érzelme egybefoly, 
Boldogtalan ma nincs sehol, 
Egykép vigad ma gazdag és szegény. 

Nyirkos szalmán, rozoga jászolban egy 
kisded függeszti szemeit az édes anyára, ki 
megtörve a rendkívüli esemény által, az isteni 
gondviselés felett elmereng.. Fájó érzetét, hogy 
az ángyali üdvözlet nyomán, isteni kisdedét, ily 
szegényes körülmények között kell látnia, vi
gasztaló szavaival enyhíteni igyekszik éltes j e -

Bajdosi Béla is hazafele siet a hivatalból. Ka
rácsony estélye van, a szeretet, a* öröm estéje. Be
megy az üzletekbe s vesz ezt is, azt is és siet haza
felé. Csak mikor haza ér, mikor látja, hogy felesége 
magában ül a szobában és sir, akkor veszi észre, 
akkor ébred fel álmából. Hisz csak álom volt az, 
hogy nekik két szép gyermekük volt, a kis Gyuszi s 
a kis Ilonka. Csak álom az, hogy itt tavaly ilyenkor 
gyermek kaczajtól volt hangos a szoba, álom volt, 
— a valóság mást mutat. Szó nélkül veti le kabátját 
s ö is oda ül neje mellé s néz néz a szoba homályába, 
mintha könnyeznék. Nem beszélnek, uem vigasz
talják egymást, mert tudják, érzik, hogy csak egy 
szó róluk s még nagyobb lesz a fájdalom. 

Küan csengetnek, aztán egy kis fiu bedugja 
fejét az ajtón „szabad-e a kis Jézuskát dicsérni?" 
Nem tudjak még azok, hogy akik tavaly még örven
deztek a betiehemeseknek, azok már ott dicsérik a 
kis Jézuskát — az égben. 

És Bajdosiék nem tudják megtagadói, hogy a 
betlehemesek belépjenek; könnyes szemekkel hall
gatják a pásztorok énekét: „Mennyből az angyal le 
jött hozzátok." Az ő angyaluk meg felment. Elmen
nek a betlehemest'k, aztán cseifdes megint minden. 
Később, mintha leikök egyet gondolt volna, felöltöz
nek s indulnak hazulról. Nem kérdik egymástól hova 
mennek, hisz tudják mind a ketten. 

A szomszéd udvarban hátul lakik egy szegény 
mosónő. Négy gyermeke van s Karácsony estéjén 
alig van kenyér a háznál. Ott nem volt a Jézuska, 
— miért ? Szegény asszony ugy sir, majd a szíve 
reped meg, Az egész világon millió s millió gyermek 
örvend s dicséri a Jézust és az övé nem dicsérhetik 
A legnagyobb fia elment a betlehemesekkel másnak 
szerezni örömöt, d i c s é r n i az t , ki n e k i s e m 
m i t sem h o z o t t . És az asszony letérdel s imád
kozik. Imádkozik ahoz, ki róluk elfeledkezett. És 
leküldte fiát, megváltani az emberiséget bűneiért 
Oh, nagy a te hatalmad 1 A legnagyobb emberi ér
zésnél, az anyai szeretetnél is nagyobb vagy 1 

gyese, figyelmeztetvén őt, az isteni csodás vég
zésre. E "vigasztaló intelemre enyhül a fájó 
érzelem és őrömmel vegyest ápolja a reábízott 
isteni gyermeket. Azonban mi történik —- csak
hamar e rendkívüli születésnap után, kápráztató 
fény tölti be a sötét istállót, csillogó ruha, arany, 
tömjén, myrha ajándékok, királyi szeméfyek 
térdelnek a rozzant istálló előtt! Mi ex? Tör
tént-e a világ fennállása óta oly esemény, hogy* 
a rong)rokba pólyált gyermek, királyok hódo
latát és imádását fogadta volna. Ez megtörtént 
a Megváltó születése alkalmával, mely esemény
ről a mai napon ünnepélyesen megemlékezünk. 
Hiába leselkedett utána szivében gyűlölettel a 
zsarnok király, ez imádást megszüntetni nem 
volt hatalmában — mert felette egy nagyobb 
isteni ha*alom őrködött, mely minden veszede
lemtől megoltalmazá. Hiába tör manapság is az 
ujabb világnézet pusztító szele, a tiszta alázatos 
hit szelleme ellen; ugyanazon gondviselői hata
lom, mely annyi és oly sok veszély közül kira
gadta az isteni kisdedet — a hitben élőket is 
kísérni fogja élet útjaikon, hogy el ne vészének. 

Az uj világnézet a hit elleni harczáv&l 
nagyon süppedékes talajra lépett , következmé
nyei káros hatással lesznek — egyedre — tö
megre egyaránt. Miben áll ez uj világnézet? 
Tagadásában mindazon tanoknalf^wieiyeket a 
Megváltó az égből hozott; ezeket letagadva pe
dig Üresen marad a szív és csakhamar betölti 
azt a kételynek dúló szelleme. Harczra iadult e 
tanok ellen, de győzelme bizonytalan. Győztes 
mindenkor csak az igazság lehet, mely az evan
géliumból meríti érveit; azért csakis a keresz
tény szellemű világnézet hozhatja teljes harmó
niába a vallást a tudománynyal. Kedveltessük 
ezt meg, a ker. szellemű gondolkodást a családi 
szentélyekben, mórt azok hivatvák arra, hogy a 
jövő nemzedéket, a hiterős életre vezessék és a 
hit iránti tiszta érzéket bennük felköltsék, 

A családok ker. felfogásától igen sok függ. 
Nem rég olvastam egyik folyóiratban a „Hff-ben 
egy a családi életre vonatkozó, azt jellemző 

Nyílik az ajtó. Bajdosiék jönnek. 
Kiküldik a gyermekeket, menjenek egy kicsit 

ki az udvarra. És a szoba sarkában levő leandert 
feldíszítik gyertyákkal s tele aggatják czukorkákkal. 
Aztán behívják á gyermekeket. Mily örömöt okozott 
az a kis édesség] Áz anya boldog, hát az ő gyerme
keit mégis csak szereti a Jézuska. — Aztán haza 
jött a legnagyobb fiu a betlehemmel s Bajdosiék 
együtt éneklik a mosónő családjával: sMert ma szü
letett a megváltónk*. 

Mintha nem fájna már ugy a szívok, mintha a 
szeretetben felolvadt volna a fájdalom. 

Tavaly történt. 
Karvaly ur is krisztkindlit várt. A nagytudo-

mányu asszony Karácsonyra helyezte kilátásba a 
gólya érkezését. Nagy volt az öröm a Karvaly bír
nál. A múlt évi első disznótoron, az uj karczostól 
fellelkesülve s a gólya közelgő leszállására czélző 
felköszöntőkre válaszolva, Karvaly ur nyilatkozott, 
hogy ha az Isten fiút ad, akkor száz forintot fog 
adai a tanítónak, hogy azon egy nagy karácsonyfát 
állítson fel a szegény iskolás gyermekek réaziro, ha 
pedig leányt, akkor — — maga sem tudta hírtelen 
mit ígérjen, minő értékben is áll az api szemében a 
fiu s a leány. — Egy pár másodperczig habozott, do 
aztán tovább 'folytatta: ha pedig leányom születik 
akkor ötven forintot adok az orgona kijavítására. 

A tanító i* meg a tisztelendő ur is éljent kiál
tott s vígan kocícziatottak Karvaly ürmk 

És a tanító imádkozott, hogy fiu begyen, a 
tisztelendő ur meg leányért kérte az istent. És a 
gólya nagy zavarban lehetett. Mind a két ajánlat 
kedves odafent. 

A zavarban levő gólya addig monologizált, míg 
egyszer cs »k KarvaH* ur hátára a gólya két gyer
mekkel szállott la: egy fiúval és egy kis leánynyal a 
csőrében. 

Karvaly ur örömmel fizette ki a felajánlott ösz-
szegeket, d razér t az idén már nem tett ilyen aján
latot. 

Mfrt 'sfe&miixii lxl ioaE e g y í v 'm*»ll'éA&..l«*t v * m o g t a t o l v a u 
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esetet, „Észak-Amerikában a töímimányi ügyek 
vezetősége, erkölcsileg mélyen sülyedt egyetlen 
egy családnak sorsát e század elejétől kezdve 
napjainkig nyomozta s azt találta, hogy az em
iitett családból 142 koldus, U közköltségen 
élősködő szegény, 76 gonosztevő és számos er
kölcstelen személy kertllt ki és hogy ezen elve
temült család tagjai, két millió márkát fogyasz
tottak el a jótékonysági egyletek pénztárából. 

E példa ugyan, ha nem is bizonyíték, de 
mindenesetre figyelemre méltő századunk éle
tében, amidőn a humanizmust, ker. szellem nél
kül akarják megkedveltetni. 

A betlehemi csillag fénye vezessen ben 
nünket éltünknek kétkedéssel teljes utain, fel
kiáltván a költővel: 

Tekints le Kisded a tömegre is, 
Melyet pokol hatalma feltüzelt, 
S bár gúnyol, üldöz, orr- vadul, 
Szeretni mégis megtanul, 
Ha véreddel kioltod a tüzet J . , . 

B . 0 y u l a . 

Fővárosi levél. 
Budapest, decitetnber 22. 

Kedves Szerkesztőm! 
Szeretem a telet, a havat, a zimankós téli szelet, 

mely azzal küzd, hogy kabátom felgyűrt gallérja 
mögé egy kis háztetőről lesepert havat juttasson,.. 
De hiába; nem Írhatom, hogv lábaim alatt miként 
ropog a hó 5 miként verődnek vissza a fagyott aszfalt 
felszínéről a kirakatok ívlámpáinak szemvakitó fény
sugarai, — nem a lehető legkellemesebb tavaszi idő
ben van részünk, hónak nyoma sincs s a langyos nap 
meg akar fosztani téli kabátunktól. Pedig deczember 
vége felé járunk. 

Minden csupa pompa, fény, A kirakatok igéző s 
izgató látványt nyújtanak s a karácsony közeledése 
csodálatos, kellemes hangulatot szül. 

A hölgyek igéző toilettjeikben pompáznak az 
utczán s különösen mióta az uj módi blouse (Venus 
övvel) divatba jött, még kívánatosabbakká teszik a 
nőket, kikért az én öajus C a l p o r n i u B barátom 
oly annyira sóvárog. 

Ő az én Lucziferem, együtt szoktuk végig 
barangolni a pompás utakat; ő vezet és én követem. 

— Elég a nőkből, ne tovább — mondja az ón 
CalporniuBom. Nézd ezt az angyalt, az uj kék köves 
gyémánttal körített köves függők, miként ragyognak 
füleiben. 

De ő nem hagy elmerülnöm csodálkozásomban, 
hanem karonfogva visz magával az emberáradatba. 

Mig a politikusok akiegyezés körül veszekesz-
nek s A p p 0 n y i gróf ismét babérokat arat kiváló 
szónoki genialitásával, az alatt a nép mulat s szórako
zik. Este hat órakor felgyúlnak az Auer égős lámpák 
az Andrássy-uton, az ív-lámpák szórják hatalmas 

Deczember nyolczadikán nyilt meg a Nemzeti! (Ilyenformán fogBehány évtized múlva eldőlni 
Szalon j kedves meglepetést okozott az érdeklődőknek az én emléktáblám sorsa is, miután szerénységem 
Hock János felhívása, hogy a műcsarnoki kiállitásbóijrövid itt időzése után, már két városrészben lakott 
visszamaradt müveket állítsák ki. Kaezianyi „Sírba-
tőtelue, K a r d o s nKoceoeoa-ja, K a r l o v s z k y női 
tanulmányai. M a r g i t t a y . R i p p l - R ó n a i , M á r k , 

Micsoda versengés lesz halálom után abban a kér 
désben, hogy melyik városrészt illeti még lakör 
helyem megemléktábiázása. Ezért nem érdemes 

S z i k l a y , T a s z a T y , mennyi művész B milyen Nagyváradon Koszorus-irónak lenni.) 
müvek. Hiába, haladunk s művészetünk nem sokára 
eléri az őt megillető helyet Hát még a nagybányaiak, 
azok tudnak csak festeni. 

ö sók , F a r a g ó , F e r e n c z y , (Ha tz , Hol-
ló s sy , G r u m a l d , H o r t h y , T h o r m a , R é t h y 
művei; a K i s s József illustrátiők magas művészi 
niveaun állanak. 

Sajnálom, hogy e helyen egyenként nem foglal
kozhatom velük, pedig nagyon megérdemelnék. Az 
érdeklődés ez idén ugy a szakemberek, mint a közön
ség részéről oly nagy, hogy örvendetes kilátásokkal 
nézhetünk a festő művészet jövője elé. 

A színházak sorra hozzák a kitünőbbnél-kitü-
nőbb darabokat. A vígszínház sokat remél Yoss Ric
hárd „Szőke K a t a l i n"-jától. A kiállítás pazar és 
fényes; ez a jelesen szervezett fővárosi színház érdek
lődés tekintetében jóval túlszárnyalta Budapest minden 
színházát, kivéve a Népszínházát, a hol „A k u k t a 
k i s a s s z o n y * zsúfolt házakat csinál, a derék Por 
zsolt; direktor és a szellemes szerző M á r k u s József 
örömére. Mint hallom, a vidéki direktorok zöme már 
megvette előadásra a darabot, mely kétségkívül éppen 
oly kedvesen fogja szórakoztatni s mulattatni a 
közönséget, mint Budapesten. 

A magyar színház is igyekszik erősen s ugy 
látszik (a rösszakaratuak félre ismert Ripp van 
Winkle) kritikák használnak. „A k i k a p ó s p a t i
k á r u s " erős kasBzadarabjává lett a színháznak s 
Relle ügyes direktornak bizonyult; bizhatunk a szín
ház jövőjében. Az opera „ B o h é m j e i * élvezetes 
estét nyújtanak s a sokat szorongatott Nemzeti szín
ház minden válság közepette jobb hijján a felújított 
Benői t o n csa lád"-da l akarja á közönséget 

magához édesgetni. De „ C o u l i s e t ur* mégis jobb 
darab s a ki nevetni s mulatni akar, az a Lipót-körúti 
múzsatemplomba siet. Hiába, KI egyi eh gróf-és 
Sz ó csi ismerik az utat a közönség szivéhez, óhajtjuk, 
ne térjenek le ez Ösvényről soha. . . 

Tíz óra elmúlt; elcsöndesedtek a színházak kör
nyékei. Elmegyünk C a r o l á t hallgatni a Somossyba 
vagy a szép L ó l á t az Olympiába ós aztáin... aztán 
nem megyünk haza lefeküdni. Bemegyünk a New-
Yorkba, hol a nagyok vigadnak. Itt H é*I t a y Jenő, 
S z o m a h á z y , A m b r u s beszélgetnek kedélyesen, 
ott TJjházy mester kaláberezik vidámparnerjeivel: 
K a s s a i , F e n y v e s s y , Gó th , H e g e d ű s ós 
K r ú d y , a nagy bohém kompánia vigan várja 
a hajnalt. 

Gyérülnek a vendégek B távozunk, kint az 
ntezán a tejes kocsik a vásárcsarnokok targonczásai 
zavarják a csendet. 

Hideg téli szól sivit mellettük s mi álmodozva 
sietünk az Andrássy-ut felé, miközben halkan dúdol
juk szép Lola nótáját: Szeretem a cziczát. . . s aztán 

fényüket, Az „Abbázzia" kávéházban az ifjú irók 
(törpe gigásoknak hívják az öregek) beszélgetnek, 
vitatkoznak. Oda járunk meghallgatni, miként verik 

haza térünk, pillanatnyi búbánatunkban megcsókoljuk 
a hirdetési oszlopokat, verekszünk a rendőrökkel, 
megtréfáljuk a takarékpénztárak s ékszerüzletek sze-

A gyűlésektől eltekintve, azután alig akad 
valami szórakozás, a vendéglősök és kávéháztulaj-
donösok nagy örömére. 

Mert az idén meg konezertben sem volt 
részünk, kivéve a kávéházak spanyol-, olasz-, görög-
és török-görög zenetársulatainak változatos műsor
darabjait, melyeknek legdivatosabb piese-ei a 
Jambó, azután meg a Jámbó és végül megint 
a Jámbó. 

Hanem tánezbannincs hiány. A tánczkedvelő 
fiatalság, a nagyváradi szép asszonyok ép ugy, 
mint a debreezeniek egyformán áldoznak Therpsi-
chorének. , 

(Különben, Éva anyánk is aligha csak épen 
azért nem tánczolt quadriellt, mert a bibliai tör
ténet tanúsága szerint nem akadt szegénynek 
visa-vija.) 

Itt is járja a táncz, aki nem tánezol, az leg
alább tánczoltat. Minden 10-ik házban colone-t 
tartanak, a közbeeső hátakban meg jourfix, házi 
bál van. 

És olvasnak az emberek. Csodálatosan külöm-
böznek ebben a sok újsággal biró Debreczentől. Itt 
csak két újság van, de azt mohón veszi a kÖzCnség. 
A könyvpiaca is nagy forgalomnak örvend s leg
alább is 50 százalékkal (és ez a minimum) több 
könyv fogy el a könyves boltok polczáró], mint odaát. 

(Itt nem csak a kedves feleségük, ő nagysága 
közbejöttével szaporodnak az előfizetők, de évről-
évre rohamosan nő a számuk is.) 

De az újságírókon kivül a legjobb dolguk 
mégis a susztereknek van. És amint a mi kövezet
viszonyaink sejtetni engedik, a susztereknek és 
csizmadiáknak még nagyon soká Eldorádó lesz a mi 
peezeparti — Párizsunk, Mert czipő mindig kell, a 
krumpli kövezet megrontja a czipőt. 

(Ezt sok ember helyes következtetésnek, 
sok logikának tartja, én részemről, aki egyszerre 
négy pár czipők miatta vagyok örökös vezekel-
tezésben a ezipészemmel, részben családapai mi
voltom, részben súlyos anyagi viszonyaim miatt, csak 
bajnak minősíthetem. Különösen azért tartom 
annak, mert hamarább kell nekem öt pár czipőről 
gondoskodnom egyszerre, mint a nagyváradi városi 
tanácsnak uj kövezetről.) 

Volna még egy pár zárjel nélküli és zárje) 
közti szerény megjegyzésem a mi vizveztékünkröl, 
(a mely ugyan engem kevésbé érdekel, mint 
korábbam viszonyaink); a népkonyháról, (a melyből 
meg. Debreczen tanulhatna valamit), de ezekről 
máskor. 

Addig is boldog Ünnepeket. 
Ss&tyi. 

Beköszfiniő. 
Nem épen ismeretlenül lépek atyám utána 

legrégibb magyar lap felelő3 szerkesztői szép de ne
héz állásába. 

Irodalmi érdemeimre nem hivatkozhatom, de 
amit áldozni tudok e lapért, azt mind felajánlom. 

Komoly munka, szeretet és ámbiczió, lesznek 
az elveim, hogy a legrégibb magyar lap számot tevő 
tényező legyen a jövőben! 

Ez az én czéloml E czélért nem riadok vissza 
semmi áldozattól és lesz rá gondom, hogy az évszá-
milag öreg „É r t e s i t őK megújult erővel teljesítse 
feladatát a társadalomban és az irodalomban. 

Uj pályám kezdetén nem kérek egyebet, mint 
b i z a l m a t , egy, amit kiérdemelni a legfőbb törek
vésem leend minden időben. 

Nagy hangú ígéretet nem teszek. Mert az Ígére
teknek nem vagyok barátja. De mint munkaszerető 
és kötelességtudó ember, tettemmel fogom bebizonyi. 
tani, hogy nem vagyok érdemetlen a helyre, melyet 
ma elfoglalandok. 

A n. é. közönség és a hírlapirodalom érdemes 
helyi munkásai fogadjanak szívesen, amikor e térre 
lépek én igyekezni fogok teljes erővel kiérdemelni 
azt, hogy méltó legyek a közönséghez és az Írókhoz 
s már a mai számmal is kívánom megmutatni, hogy 
minő irály és szellem fog a vezetésem alá vett lap
ban uralkodni. 

És ezzel a „Debreczen Nagyváradi Értesítő" 
felelős szerkesztését átvettem, 

Debreczen, 1897. decz. 21. 
N y i r i Créza. 

a„ Debr. N. V. ÉrteBitő^ 
felelős szerkesztője. 

cl a kicsik a mestereken a port. Ott ül az örökké gény éjjeli őreit s aztán vége, csend lesz, elválunk 
csendes F e h é r Jenő, mellette P a l l a y Miksa a | egymástól, kiki haza megy s a házmester fülébe 
nemzetgazdász, a kis zwikkeres, mindig mosolygó dalolja 
L á n y i Zsigmond (a kit egy nagy iró mosolygó csá
szárzsemlyének nevezett el) szöszke G ö r ö g Ernő, a 
mindigmorozus E r é n y i , az öreg piktor K ő s z e g i , 
a ki reggeltől estig külföldi lapokban búvárkodik, a 
szép B o r s o d i s a többiek még. A másik asztalnál 
piktorok morfondizálnak Hock János kritikái ellen, 
ott ül M á r k Lajos, C s ó k István, K a r l o v s z k y , 
B e r g e r , G o l d r e i c h , B a s c h Árpád, T h o r m a , 
szóval igazi bohémé kompánia. Ad vocem piktorok! 

Három szép kiállításban van részünk. A műcsar
nok kiállítása abban a tekintetben volt meglepő, a 
mennyiben a külföldiek teljesen kiszorultak. Hosszú 

Szeretem a cziczát a cziczát • . . 
F a l k M i k s a H i c M r á . 

Nagyváradi gyorsfényképek. 
— Fény- ós árnyképek. — 

Mig minden nagyobb vidéki városban s így 
Debreczenben is voltaképen télen veszi kezdetét az 
igazi élet, addig Nagyvárad a téli hónapok alatt 
szendereg s csöndes álmokat álmodik állandó szín
házról, villany vasútról, közvilágítás fejlesztésről, jó 
járdákról és sok minden más egyebekről. 

Mikor a mi deszkabódénkban — a mit a 
mese volna a csínos háromszázhuszonkilencz képről mindent rózsaszínben látó optimisták itt színkörnek 
beszólni, de e helyen meg kell említenem a kitünőb-is szoktak nevezni — legördül az utolsó előadás 
beket. Az első terem dÍBze B e n c z ú r mester; a után a függöny, a mely a debreczeni színház váltó 
másodikban L á s z l ó Fülöp gyönyörű arczképei ural- zásokat jelző függönyével egyidőben készült s előre-
kodók. M e d n y á n s z k y , T o r n a y , K a r l o v s z k y láthatólag egyszerre, talán ugyanazon napon fog az 
szintén képviBelvék. A harmadik teremben a Szentes, Otthellók és Desdemonák nyakára szakadni, 8 a 
T e l d i K o s z k o l ós S p á n y í b ó l álló quadri--mikor az első dér megcsípi aszinházudvar akácz 
folium állítottak ki szép művészi termékeket. Az ez-: fáinak erősen fakó lombjait, akkor össze Ülnek a 
után következő teremben L i g e t i és S t rób l mesteri teméntelen nagyváradi egyletek, társaságok, a szti-
gzoborműveik keltenek feltűnést. B i p p l - K ó n a i k e b b és tágabb, a vegyes és még vegyesebb, az ad 
„ F e k e t e r u h á s h ö l g y e * mesteri kézre vall. hoc és nom ad hoc bizottságok és csodálatos módon 
Ifj. S z i k l a y művein nagy haladás észlelhető. A eltárgyalnak egész addig, mig ki nem dagad az első 
hetedik teremben kellemesen hat a nagy szobrász rügy fentnevezett fákon s fel nem gördül fentebb 
nejének F a d r u s z n é n a k kis szoborműve. már szintén jelzett előfüggöny a színkörnek anya-

A nyolezadik terem képei kellemes szemlélődést könyvelt fabódéban, 
nyújtanak. P o l l Hugó, B e r g e r Lajos, B o s z n a i Ezekben a gyűlésekben 
István képviseltették megukat, de a leghatásosabb 

aztán azokról az 
álmokról tárgyalnak az emberek, a melyekre már 

kép G o l d r e i c h Gézának, a Parisban lakó fiatal erősen czélozgattam a bevezető kikezdésben. 
festőnek „ S z o m o r ú m u n k a " czimü képe. Egy| Most például a villamos közúti vasút mellett 
asztalos, a mint kis holt gyermekének koporsót harczolnak a két részre szakadt pártok, miután az 
készít; mennyi poézis, melancholia az egész képen, 
valóban megható. 

B a s h , Ű r m ö s i és E a j z ó képei díszére 
válnak a jól rendezett kiállításnak, melyet naponta 
nagy közönség látogat s kellemesen folynak a délutáni 
éfák « sétfthangvergeny jsenói mellett. 

állandó színház kérdése ad acta lett téve azon egy
szerű okból, mert szintén két egyenlő párt miatt 
nem találtak alkalmas helyet a műintézetnek. Azaz 
hogy mind a két párt nagyon is alkalmasnak találta 
az általa kijelölt telket. így aztán nem lehetett 
választani a kettő k ő i t 

Olvasóinkhoz, 
Búcsúzé, 

Az idő vasfoga mindent megemészt. 
Évek hosszú során elmúlik a kedv s a szellem 

nyűgöző munka teherré válik. 
Gyönyörűség a munka a férfikor legszebb ide

jében, de ha felettünk gyors futamban surrannak el 
az évek, előttünk áll a nagy kérdés, hogy hanyatló 
erővel, megtudunk-e felelni ama szép kötelességek
nek, a melyeket magunk elé teszünk ?! 

Én érzem, hogy azon a téren, a mely a legré
gibb magyar lap vezetésénél reám hárult, ma már, 
20 évi lankadatlan munka után, a mai kor igényei
hez képest, nem volnék képes kellően megfelelni 
tovább. 

Tekintettel agg koromra idején valónak talá
lom, hogy fiatal erőre bízzam e lap vezetését és szer
kesztését s amai napon vissza is lépek a „Debreczen 
Nagyváradi Értesítő"felelős szerkesztésétől sáradom 
fiamnak N y í r i Géza m. kir. állámvasuti hivatal
noknak, a kit e lap közönségének szeretetében ne
veltem föl. 

Jól esik apai szivemnek hinni, hogy dédelget-
tettetik gyermekemet, a legrégibb magyar lapot, jó 
kézbe teszem, amikor fiam szerető gondjaira bizom. 

Fogadja a nagyérdemű közönség az uj szer
kesztőt szívesen, a kinek lesz gondja, hogy rászol
gáljon a közönség bizodalmára. 

Nem Yálok el a laptól, mely lelkemhez van 
nőve, de uj erőket adok mellé, hogy virágozzék az 
idők idejével soká, nagyon soká. 

És most, régi kedves közönségem, régi jó mun
katársaim, isten velünk! 

Nem tudom meghálálni kellőn a tanúsított 
szívességet, — de elviszem magányomba kedves 
emiéköket. 

Emlékezzenek meg néha rólam is, aki szerény 
szolgálatot akartam teljesíteni és talán teljesítettem 
is a magyar hírlapirodalomnak, a legrégibb magyar 
lap irodalmi színvonalon való fenlartásával. 

Az isten legyen velünk 1 
Debreczen, 1897. deczember 21. 

Zicharman Hermán, 

Kárczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. ™ 

Ha bízni lehet Falb ur, a német leveli-béka, 
vagyis időjós jövendőlésében, hát akkor nem szá
míthatunk f e h é r karácsonyra. 

Nagyon mindegy különben, akár fehér, akár 
fekete is, csak az volna a fő hogy a kefék ég alatt 
mindenütt — v i g k a r á c s o n y legyen! 

» 
A tél eddig nem is volt valami szigorú. 
A tűzifa kereskedők már azt hitték, hogy a 

raktáron levő fák kiviritnak, mint az Áron vesszője, 
—- és nekik nem lesz karácsonyuk. 

Dehogy nemi Csak várni kell, akár mikor, de-
czemberben, májusban vagy júliusban lesz is, csak 
meglegyen kinek-kinek a karácsonya i 

Hisz a nóta is azt mondja, hogy „ e g y s z e r 
esik esztendőben karácsony 1* 

« 
Ami különben épenséggel nem igaz. 
Mert sok embernek még piros pünkö3t első 

napján is — n a g y p é n t e k van, mig másnak nagy 
pénteken is — karácsonyuk van. . 

* 
A világítás, a vízvezeték és a csatornázás mi

kénti megoldása volt városunk iránytadó köreiben a 
megbeszélés tárgya. 

Ugyan mit méltóztatnak gondolni, hogy a h á * 
r o m közül melyik lett meg legelőbb ? 

H á t a •— n e g y e d i k . A — lovaskas2árnya. 

óh mert ha csak kaszárnya kell, akkor csak 
szóljanak s előáll Debreczen. 

Épített az aztán olyat, hogy kétségbe esik aki 
meglátja, csupa — kaczagásból. 

* 
A belügyminiszter olcsóbbá tette a patika 

szereket. 
Tehát ezentúl olcsóbban lehet — meghalni. 
Nem volna felesleges egyúttal arra is gondolni, 

hrgy olcsóbban lehetne csak meghalni, — de m e g-
é l n i is. 

* 
A japáni uralkodó elrendelte, hogy mindenki 

húst egyék, mert nagyon lesoványodtak.. 
A debreczeni mészárosok disz mészárosnak 

választanák a jó bácsit, — de hát mit ér, ha nincs 
— pénz a húsra 1 

* 
Sok gyermeket, akit az anyja nem táplálhat, 

s z a m á r t e j j e l táplálnak. 
Csodás 1 Ezek mégsem szívják magokba a 

s z a m á r s á g o t s akiket máskép táplálnak, azok
ból sokszor — ökör válik. 

* 
Tanár ur nem hagyott leczkét föl a szünidőre? 
Nem. Ügy se tanulná meg senki a vakátióba. 

M a g a m r ó l tudom. 
* 

A menyiben pedig a jó Jézuska mindenkiért 
egyformáu született, hát óhajtandó volna, ha min
denki egyenlő örömmel töltené a Megváltó születés
napját. 

De csak ugy, ha lehet 1 
Már pedig a mai koronás és filléres világban 1 

sokan adták ama tagadó választ, hogy „hej kara- ( 
csony, karácsony, van-e kalács a rácson ltf j 

De ha nincs majd lesz í j 
Boldog ünneplést! \ 

S k o r p i ó . • 
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I régi kéf. 

Fáradt vagyok. Szobámba térek. 
Míg sok, selyempárnán henyél: 
Erőm' sorvasztja munkaméreg 
Küzdvén te érted, óh kenyér. 
Megárt a munka túlfeszítve, 
Ám orvosság e nyugalom, 
Kivált veled megédesítve, 
óh régi kép, ott a falon. 

Az embert emberré faragni, 
Távolból nézve, szép dolog; 
De megpróbálva csaknem annyi, 
Mint vakmerőt ha gondolok 
S fölszántom a sziklák germczótf 
Hogy ott teremjen asztagom... 
Te adsz erőt lelkembe mindég, 
Oh régi kép, ott a falon. 

Ha enged a rög éles vasnak 
S a jő magot behinthetem: 
Tárom, hogy jöttén a tavasznak 
Hullámozzék a zöld selyem. 
Várván az áldást s a magot mind, 
Vagy legjavát — sirathatom... 
Csupán te enyhitsz bánatod kint, 
Óh régi kép, ott a falon. 

STem félek én a küzdelemtűi i 
Habár meddő és dicstelen. 
Tudom, hogy égbe sohse lendül: 
Mi csuszik-mászik idelenn, 
S megnyugszom ebben: földi pálya 
Csak szenvedés, csak fájdalom. 
A szebb kort szivem mégis várja, 
Óh régi kép, ott a falon. 

A boldogabb kort egyre várom 
S nem renyhe párna kell nekem, 
Csak, hogy legyen való az álom, 
Mit álmodik sok énekem: 
Hogy bírjak egy kicsiny családot, 
Feledve ott minden bajom, 
A mint te azt élőmbe tárod : 
Óh régi kép, ott a falon. 

Apa, anya — két gyermekével, 
Ki az anyaölbe simul, 
Aludni készül, — itt az éjjel -»-
Kis leány imádságot tanul, 
Apró fiu távolba mélyed... 
A bus jelent nem fájlalom, 
Csak azt a szép jövőt ígérjed, 
Óh régi kép, ott a falon. 

Jánosi Zoltán. 

Ki mire születik. 
Petőfi a^t mondja: nA költő és a sorsharag 

egy anyaméhből született." 
Pompás gondolat, melyet a tapasztalás 

szentesit. 
Szójárás: Hja erre, vauy arra születni kell. A 

költőnek születni kell. Művésznek születni kell. 
Lángésznek születni kell Hát a csizmadiának, a 
kasszafúrónak, no meg szája tátyi uraiméknak nem 
kell születni ? Kell, nvg pedig attól a minden 
oldalról kissebUtett asszonyemb-rtől. Minő gúny l 
A teremtés urainak, azoknak a félisteneknek, 
azoknak a vezérlő csillagoknak, azoknak a halha
tatlan hősöknek — egy asszonyi állattól születni I 
Egy asszonytól, a kit a teremtés urai nem tartanak 
egyébbnek, mint szükséges rosznak, mint játék
szernek, mint kedvtoltéeük eszközének, akit tenye
rükön hordhatnak, vagy kidobhatnak, a mint szeszé
lyük hozza magával. 

Igény ezekoak a sokféle tehetséggel megáldott 
uraknak születni kell, táplálkozni kell, hosszú, 
hosszú ideig — beszélni, járni tanulni kell egy 
asszonytól. Nyávogva, bőgve lép a világba. 6, a ki 
pár tiz év után, ha lehetne „hapták"-ba szeretné 
állítani a világot. Az a legnagyobb baj, hogy az 
ember nem tudja - mire születik. Se anyajegy 
se égi jel nem jelenti. Egy gyermek születésénél — 
egyszer réges-régen — volt jel az égen, a midőn 
egy gyermek született, akkor azt mondták az 
emberek: ez a világ megváltója, a ki megváltott 
bennünket azon bűn büntetésétől, a mely bűnt nem 
mi, hanem a mi derék ős szüleink követték el. Ezt 
a megváltást a boldogok—hiszik ma is. Azóta is 
született jászolban, csendes félreeső helyen sok-sok 
gyermek, hanem megváltónak, költőnek, lángésznek, 
csizmadiának; mihaszna Andrásnak született-é, azt; 
semmi sem jelezte. A gyermek megjelent, de az égi 
jel kimaradt. 

A* gyermek meg lett, azt mindenki tudja, 
hanem hogy mire, azt senki sem tudja. Számtalan 
eset azt bizonyítja, a kiről azt hitték -~ no ebből 
nagy ur lesz, lett belőle egy nagy semmi. A kinek { 

születésénél a kakas se kukorékol, abból lángész 
lett, mely fényét századokra előre vetette. 

Minden bölcsőnél ott van, a mit az emberek 
nem tudnak—a rendeltetés. Az ember egy asszony
tól születik, de számtalan befolyás határozza sorsát; 
ezek között nagy szerepet játszik a sorsharag, 
azután a nevelés, tanulmány, akarat, igyekezet, 
testi- és lelki szilárdság vagy gyengeség stb, stb. 
Valamennyi ezekkel találja magát szemközt, 
midőn tettre kerül a dolog. Ekkor kezdi meg az 
ember az élet-halál harczot. 

Az egyik küzd becsülettel, a másik cselszövés 
sel, a többi más, más rendelkezésére álló eszkö
zökkel. így: „A" gróf pompában született, aranyos 
bölcsőben ringatták s végezte nyomorban, gyalulat
lan koporsóban, mily irtózatos harczot vívhatott a 
bölcsőtől a koporsóig. „Btt képviselő nagy dolgokra 
született, szemefénye volt az országnak. A közfi 
gyelem réá irányult. Mint fénylő cherub ragyogott 
mind addig, míg a csillag, melyben bizott, közön 
séges meteorként szétpukkant s ő leugrott a har 
madik emeletről. 

Valóban oly nagy dolgokat mivelt, melyekkel 
a közfigyelmet, még a kis emberek részéről is 
magára vonta. Kiérdemelte azt a paraszt közmon 
dást: mentül nagyobb a ház, annál nagyobb gaz
emberek lakják. Néki is egy nagy ház harmadik 
emelete kellett, hogy eltemesse még nagyobb 
szégyenét. 

Szinte kellemetlenül hat az emberre, ha 
némely szülő majomi szeretetét látja, mint öltözteti 
selyembe, bársonyba, mint beczézi, mint dicséri 
gyermekét a gyermek előtt. Mily kedves, okoB, 
aranyos, angyali, s/ép stb stb. sok volna elő sorolni 
számtalan nyegle süldő izetlenségét, amit elkövet 
nek; nem annyira mert a gyermeket szeretik, 
hanem a saját hiúságokért. 

Ezekből az aranyos kis babákból lesznek 
legrosszabb asszonyok; ha fiuk, a legnagyobb szél
hámosok. 

Ezekből a beczézett csemetékből lesz az 
rémítő had, mely a prostitutió zászlója alatt él, a 
kiknek sem kedvük, sem akaratuk, sem erejük nincs 
küzdeni egy darab becsületes kenyérért. 

A tudósok azt hangoztatják: „az ember olyaé, 
a milyennek nevelik.8 A tapasztalás megcáfolja 
legtöbb esetben azt a tudós állítást. A nevelés csak 
irányt ad. 

Egy előkelő állású nőnek, finom érzésű, 
nemeslelkü anyának három fia volt. Mindegek 
szemefénye volt, mindegyik egyenlő gondos neve
lésben részesült. Kettőben öröme telt, a harmadik 
megszomoritotta ugy, hogy huszonnégy óra alatt 
galambősz lett bánatában. 

Erre azt mondhatják: nincsen szabály kivétel 
nélkül Lehetséges. 

ügy szabályra, mint kivételre a társadalomnak 
szüksége van, mint a katonának a hátrálásra, ha 
szorítja az erŐsebb ellenfél. A társadalom két rétege 
az alsó és felső ezt a szabályt és kivételeköt élesen 
határolja. A közép rétegről alig érdemes szólni, 
mert ez olyan átmeneti réteg s mint ilyen, nem 
csoda, ha örökké forrásban van s a mit kiválaszt 
magából, majd jó, majd rósz*, az arány jó és roszban 
egymást megsemmisíti; azaz annyi benne a jó, 
mint a rósz. 

Nem így a felső réteg. Itt, ha egy jó kiválik, 
valóságos kivétel, azt vagy bebalzsamozzák, vagy 
szobrot emel neki a hálás utókor. 

A született vagy pénz aristokrata, először 
aristokrata és azután ember, ennélfogva nem ember, 
hanem aristokrata, ezért mondja földesurára a nép: 
„Az urasága csak meg volna, de az embersége 
sehol sincs.8 

Szivjóság, léleknemesség, erkölcsi érzés, csa
ládi élet, testvéri szeretet stb. ebben a rétegben 
oly silány, olyan léha, hogy említésre sem méltó. A 
pénz vagy korona fénye, szemkápráztató fénynye! 
leragyogja mindazon fogyatkozásaikat, mely az 
embert emberré teszi. 

Cselekedeteik rugója a hiúság, a feltűnni 
vágyás, az elsőség, a hatalom fentartása; hozzá
járul a gőg, a büszkeség, az elbizakodottság, az 
erkölcstelenség; ezek egy tömeggé gyúrva, kész a 
felső réteg egy alakja, a mely a világon élő ember
tömeg bangadójának vallja és tartja magát; hogy 
ezen képzelt fölényt megtarthassák -—müvelik az 
úgynevezett jótékonyczélu dolgokat meglehetős dob-
és muzsikaszó mellett. Ezen szellemben nevelik 
csemetéiket; egy része beválik, a más rész sülyed, 
képzeletet felülmúló sötétségbe, mélységbe, Eltelik 
egy század, ming száz közül kiválik egy, aki nem 
csak aristokrata, hanem ember is. 

Az alsó rétegből talán ezer évben válik ki egy« 
kettő olyan, a ki kivétel számba mehet, ha sok volna 
a kiválók száma, nem lenne jó, mert: „Isten őrizzen! 
minden igaz lelket ügyvédtől, patikától, parasztbólj 
lett úrtól.* 1 

E rétegben az asszony valóban az, aminek 
lenni kell. Segitő társa a férjnek, anyja gyermekei
nek, gondozója háznépének; a férj kenyérkeresője, 
fentartója hozzátartozóinak. A férfi és asszony 
együtt dolgozik, itt nem játékszer vagy szüksé
ges rósz, mint az a felső rétegben. '•— Itt egy
másra szükségük van, egymást mintegy kiegészítik, 
A családi élet benső, még az Idegenre is kellemes 
benyomást tesz, számtalan paraszt család élete; 
még az elesett napszámos családi összetartása is 
pedig viszály, egyenetlenség van köztük elég, nél
külözés, gond együtt kél, együtt fekszik le vele. 

Kicsapongok, részegesek, dologtalanok vannak 
kőztük elegen, az úgynevezett söpredék a jobbmödu 
paraszt azonban ezeket kiküszöböli, mert téves 
azt hinni, hogy a parasztok közt sundám, bundám, 
megy az ismerkedés és barátkozás. 

Mentül számosabb a család, annál nagyobb 
az áldás. 

A paraszt sem kétségbe nem esik, sem nem 
zúgolódik, ha sok a gyermeke, sőt azt mondja: „sok 
cseléddel áldott meg az Urí" 

Már öt éves korában hasznát veszi, maga 
körül foglalkoztatja, nagyobb korában már jobb 
keze, egész nevelése abból áll, hogy dolgozni 
tanítja és ez a szerencséje. 

Ha abban a felső és közép rétegben a sok 
czifra tudomány mellett egy tiuztességós és hasznot 
hajtó iparágra is tanítanák ugy a fiu, mint a leány 
gyermeket, nem lenne annyi léha, annyi szerencsét
len, mert volna egy mentő szalma szála akkor is, ha 
elfogyott a könnyen jött és rendesen meg nem 
becsült uraság. 

A koronás fők is tanulnak egy-egy iparágat, 
mintegy annak jelzésére, hogy nem csak a szegény 
paraszt embernek kell dolgozni, hanem a legmaga
sabb rangban és dusgazdagságbaa lévőnek is szük
sége van a munkára, mert nem lehet tudni: tki 
mire születtk." 

Jf. £•« 

Ml nekem egy kiráestipi. 
Volt nekem egy karácsonyom... 
Emléke is édes. 
Bágondolok: lelkem tavaszt, 
Napsugárt, fényt érez. 
Szivem a nagy boldogságtól, 
Az édes örömtől: 
Csakogy ki nem szakad, hej, ugy 
Zakatol, dörömböl! 

Mintha. . . mintha csak ma volna, 
Olyan jól emlékszem f... 
Tündéries, káprázatos, 
Meseszerű fényben: —• 
A szép csillagos ég mintha 
Földre szállott volna — 
Ugy ragyogott, ugy tündökölt 
A szent karácsonyfa! 

Egy viruló rózsa, kedves 
Hitvesem előtte: 
Ugy állt, mint a büszke béreznek 
Szép sudár fenyője! 
Karján az az édes, drága, 
Tapsoló porontyka 1.... 
Boldog lelkünk kéjjel nézte, 
Egyre mosolyogta. 

Jobbra, balra a két öreg, 
Azok a jó lelkek: 
Incselkedve, játszadozva 
Vele sort nevettek. 
Sorra mutogatva neki 
Mindent, ugy elnézik... 
Közbe-közbe őröm könyük 
Titkon pereg végig. 

Áldó tekintetük lopva, 
Néha jeám téved. . . 
Ablak alatt felzendül a 
Betlehemi ének. 
Boldog lelkünk vigan, a kis 
Pásztorokkal fújja: 
„Dicsőség neked, oh mert ma 
Született Jézuska l t t . . . 

Mintha., . mintha csak ma volna, 
Olyan jól emlékszem I . . . 
Átölelve, megcsókoltam 
Édes feleségem. 
A kis bubuskát is a jó 
Öregekkel sorba. . . 
Boldog karácsony est ' Drága, 
Áldott karácsonyja!.. .-

S z i g e t i P o r s c h e V i l m o s . 

Karácsony estéje, 
Csokonai ¥ í t é s Mihály. 

A megváltó születésnapja l 
Mennyi aranyszőke és ébenfekete t&HU Idi baba 

szíve dobban nagyot e nap! Édes reménykedéssel 
várják ugy a palotában, mint a kunyhókban —- & 
kriszkindlit. 

A2 én kis lakomban is valóságos palota forrt-
dalom ütött ki. De fájdalom, nem élő lény, hanem AZ 
én szegény bugyelárigom ellen, És hogy mily mérték
ben, azt onnan gondolhatjátok kedres olvaiók, 
miszerint hót, mond hét csemete várakozásának kell 
megfelelnem. 

S milyen követelések! Mielőtt a főtéri Üzletik
hez! expediezióoaat útnak indítottam, jónak lltt*m 
összehívni az elégedetlen köztársaságot. 

Hogy obitrnkeziő ne támadjon » baloldalt, árpa 
ezukorral lekenyereztem. 

Hagy figyelem kőit vetettem föl a kérdett a 
kriszkindlire vonatkozólag. Puhatolni akartam a zsar
nokokat, hogy budgetem ellen mily nagyságban fog 
nyilvánulni a támadás. 

Pista fiam általános helyeilés közt kijelentette, 
hogy neki egy ó 1 ő ponyra van szüksége. 

Megrémülve e kijelentéstől, siettem a gyűlést 
iszonyú ordítás ós osztrák parlamentbe való székverés 
közepette egy nádpáleza legyintés© mellett bezárni. 

Hiszen e kis zsiványok tönkre akarják tenni * 
dinastiát! 

Bohantara azonnal » főrendiházat képviselő 
anyósomhos s szerencsére ott találva a legfelső jóvá
hagyást — feleségemet, kijelentettem, miszerint én 
nem arra születtem, hogy a háti dolgokba beleavat
kozzam, végezzék ők, a hogy tudják » további tár
gyalásokat. Ezzel Szent Pálként ott hagytam Őket. 

Ennek már öt napja. De ezen öt nap nekem 
fölér öt hónappal í Heggel rendesen kávé nélkül, 
étlen, szomjan kell eltávoznom, mert a tej kifut. Iha S 
a karácsonyfát kell díszíteni Délbe a leves kozmás, a 
főzelék forró, mint a gyehenna tüze, a pecsenye pedig 
hasonló a pompeji ásatás alkalmával a sütődében 
talált hason másához 

De ez még mind semmi í Kövid szabadság idő
met, mely az ebédtől a hivataloi óráig terjed, dajka
ságnak kell szentelnem. Féken tartani 7 pajkos 
oroszlánti Az igaz, hogy mióta a lurkók megneszelték 
a karácsonyfa megérkeztét, vad mulatságukból sokat 
engedtek de még így is azt gondolhatja az elmenő, 
hogy lakásomban éö tagú menazséria székel. 

Pista fiam — atyai szivem büszkesége — a 
közeli házak macskáinak e hasmetsző „Jaek^-ja 
sportjával szünetel s a ^Cornelius $?epo8K tanulása 
közt még bölcső kofllt élő Hona húgának hajszálait 
tanulmányozza oly formán, hogy azt szálanként húzo
gatva ki, nagyitő üveg elé tartja, Kern törődve aj 
élénk ellenkezéssel. 
[ Peti fiam, e kis pisze orra Don Jüan, ki a II-ik 
elemi osztály hallgatója s élénken udvarolgat a h ág
beli suszterek Mariskájának ideálját cserbe hagyta é§ 
a köztársaságban a kémlelő állását töltötte be. S hogy 
híven teljesítette tisztét, mutatják Összekarmolt arczai, 
melyeket a nagy szoba ablakáhozi felmászás köz
ben nyert. 

Kari, a csöp hízott mangalicza, hátul gombolós 
nadrágban döezög ide s oda. 8 ingeeskójén,— daczára, 
hogy folyton majszol -— már napok óta nem veszek 
észre semmiféle gyanús foltot, a mi máskor a nagy
mamának annyi sok dolgot okozott. 

Csak Sándor, a nagyapó kedvencze, nem tér el 
rendes napi programmjátői Lábai még nem lévén 
edzettek a különféle sportok űzesére, kantuskájában 
űl a padlón, kedves Bodrijával szemben Ök ketten 
társalognak. Ép most igyekszik a lekváros kenyérrel 
arczát szudáni módra bemaszkirozni. A mi azonban 
Bodrinak sehogy sem tetszik s azt kedélyesen nyalo
gatja lefele. Boppant élvezetet találva mindketten e 
műveletben. 

Klári és Misuka ikertestvérek. Ergo, gondolat
menetük ugy, mint cselekvésük egyöntetű. A jelenben 
csendben működnek.. A tentásüvegembŐl parányi 
njjacskáikkal próbálgatják egymást indus módra teto
válni s hogy az művésziesen sikerüljön, a tükörben 
csinálják. 

Persze, hogy mindezeket nekem ellenőriznem 
kellene, de édes Istenem, ha Ofy esalogatőlag int 
felém a pamlag. Pár perez és sok fáradságtól össze
tört testem már pihen. Nem látok*, nem hallok sem
mit. Édes álomban ringatózom. Gyermek vagyok ós 
édes drága jó anyám Öléből gyönyörködöm a csillogó 
parányi gyertyák sokaságától megvilágított karácsony 
fában. De e pillanatban az anyám kezében levő vizes 
pohár megbillen és a kiömlő víz az én szöszke 
hajamra ömlött. 

Fölébredtem. S ijedve tapasztaltam álmom 
valódiságát Fejem tetejéről valami folyadék csurgott 
arezomra. Hozzá kapok és rémülten ugrom fel, mert 
a folyadék — tenta volt. A két kis gazember a teto
vál fölött összeveszett s az egyik egyensúlyt vesztve, 
a székről lebukott és a kezében levő kalamáris tartal
mát tisztes atyai fejemre zúdította. És a kis pimasz 
még kaezagott siralmas állapotom felett. 

Én már a gyógyszer után akartam látni, midőn 
anyósom ijedezve szaladt be és gyám ügyeimbe bele 
avatkozott. Természetesen pártfogása alá véve a kis 
tetováltakat, s engem egyenesen vén szamárnak 
nevezett. 

Becsületemben lévén sértve, elkeseredésemben 
azt mondtam .* Na mama én raegssököm a háztól. 
Karácsonyfával, kozmás levessel és Ját a szerű bab 
csuzpájzzal már torkig vagyok} én nem szegődtem ide 
dajkának Alászolgája! 

— Nono, kedves vőm uram, hát ilyen család
szerető ember maga ? Hiszen még emk egy nap és 
vége — a jövő Karácsonyig. 

A gyerekek bezzeg belém kapizkodtak moifc. 
Bőgtek, mintha Bengáliában láttak volna napvilágot. 

Ez a ragaszkodás hízelegvén hiúságomnak —-
maradtam. Természetesen M irodáb* mm mehettem. 
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86 ürb, czifcrom volt képes csak leosalni arozomról a 
tintafoltokat! 

Másnap kéjes gyönyörrel keltem föl, tudatában 
annak, hogy immár tantalusi kínjaimnak a mai nap 
véget vet. 

Ma tan bit Szent Karácsony estéje! Á megválté 
születésnapja! Keresztén?i ihlettel arcíomon mondtam 
hála imát az urnák, hogy elérkezett. 

Az utcasán boldog boldogtalan boldog ünnepeket 
kivángattam. Főnökömtől már 5 érakor elkőreatem B 
szélvész gyanánt rohantam haza. 

A kis lurkók teljes ünnepi ornatusban fogadtak 
és körre fogtak. Sanyi urnák jelenlétét a nadrágomon 
mutatkozó zsírfolt bizonyitá Már a nádpálozára gon
doltam, de az ünnepi nap visszatartott és a kis göm-
löczöt karomra vettem, mi őt nagy büszkeséggel tőlté 
sl. Lármáztak, ujjongtak, de érthető izgatottságot 
árult el mindenik. 

Végre megszólalt a csengetyü a salonből. Sorba 
állitám a kis csapatot s vezérletem alatt vonultunk be 
a valóban bámulatos fényben ragyogó szobába. Ara
nyos feleségem szerelmetes mosolylyal, kitárt karok
kai jött felém s hévvel megcsókolva boldog ünnepeket 
kívánt. Éreztem s éreztük azt mindnyájan, hogy sze
meinkbe az öröm a vógnélküli nagy boldogság sajtolta 

/könnyek tolulnak. Feledve a kozmás levest, lávaszerü 
babot és a többit, mézesheti hévvel öleltem át nőmet 
és jó anyósomat. Dobogó szivemre szorítva mindket
tőjüket. Majd a karácsonyfa fényiben bámuló, drága 
csecsemőket nyaláboltam föl egymásután, megengedve 
nekik e pillanatayi boldogságért egész évi hunczfut-
ságukat. 

Majd vacsorához ültünk ós mulatoztunk az ap
róság kifogyhatatlan csevegésében. Később kiosztot
tuk a kriszkindlit a nemes társaság közt. Pista fiamat 
fényesen kárpótoltuk az élő csikóért. Mindenik meg
elégedve távozott ágyacskájába s midőn lenyugvás 
előtt sorga néztem őket, arczaikon kedves mosolylyal 
találkoztam. 

Utolsót lobbant a karácsonyfa gyertyácskája és 
én ismételt forró imában, kértem a mindenhatót, hogy 
hozzon reánk a jövőben is ily boldog Karácsony est-
véjót. 

Ki, midőn ily remekké 
Formálta az anyagot, 
Örült, tapsolt, büszke volt, hogy 
Mily szép ékszert alkotott! 

S az angyalok karaihoz 
így szólt: „Ide nézzetekl* 
Elszenderült aztán; ekkor 
A sátán fölébredett. 

Jött sötéten s mig a« Isten 
Szenderegve nyugodott: 
Mosolygva a rőzsaujjra 
Egy kis körmöt alkotott! 

Francziából: Ifj. Thót L á s z l ó . 

Ajkad olyan, mint hajnalkor 
A nap első sugara. 
Szemed olyan, aminő a 
Legfeketébb éjszaka. 

Egyik piros, másik sötét . . . 
S mindakettő lángot ad. 
Villámokat szőr a szemed, — 
Megéget az ajakad! 

Varságh Zoltán, 

— Victor Hugó. — 

Vette Isten a leglágyabb, 
Legfinomabb anyagot 
S belőle egy titokteljes, 
Fényes ékszert alkotott. 

A nő ujját alkoíé, e 
Kedves, dicső remeket, 
Hogy indítsa meg a lelket 
S mutassa meg az eget. 

Ebbe rakta mind a fényt le, 
Mind a piros sugarat, 
Mely a hajnal homlokára 
Hintett fényből megmaradt. 

Fátyolárnyat, bölcsőrengést 
E kis ujjba rakta mind, 
Valamit a csillagból is, 
Madárból is valamit. 

AB ég azúrjából is tett 
Hozzá még az Alkotó, 
Erőssé, hogy legyen gyöngéd, 
Fehérré, hogy ragyogó. 

S ártatlanná alkotá, hogy 
Rosszat soha ne tegyen, 
S amit alkot, müve mindig 
Fölséges és szent legyen! 

S Éva kezét ékité fői 
Vele, ezt a szűz kezet, 
Mely, mint álom, nyugszik az 
Ember homloka felett. 

A vak embert e tudatlan, 
E gyenge kéz vezeti, 
Ezt látjuk a sors átlátszó 
Lámpáján is rezegni. 

Dicséretedhez, nő! — angyal, 
Ki lesüti szép szemét, 
Nagyon kevés még a szépség, 
S még a kellem sem elég: 

Szeretned kell. Ezt sóhajtja 
Hullám, virág és korál. 
Egy mosoly csupán a kellem, 
A szépség csak fénysugár. 

Ő adá, kinek szavára 
Az embert te vezeted, 
Sserelemnek az ölelést 
S Síelésnek — kezedet. 

Vidéki hírek. 
— M u n k á s o k n y o m o r a Felső-Szt.-Ivá-

non a munkásnép között oly iszooyu a nyomor, hogy 
az ember elborzad tőle ; az a munkás, akinek na
ponta van kukoricza keDyere, az már gazdag ember 
számba megy. Ennek a nagy nyomornak következő 
okai vannak. Felső-szent-Ivánon és az egész kör 
nyéken egész nyíltan adnak a jobbmódu parasztgaz
dák és néhány kereskedő tavaszszal a munkásoak 
100 kilogramm búzát s ezért őszkor a cséplés után 
125 kilogramm búzát keli visszafizetniük. így volt 
ez az idén is, a rossz termés miatt azonban oly ke
vés részt kapott a munkás, hogy adósságai lefizetése 
után alig maradt meg a betevő falatja. Most pedig 
uzsorás kamatra sem kap a munkás hitelt mert fél
nek, hogy jövőre sem fizethetik vissza. Napszámot a 
birtokosok és bérlők nem adnak a bácskai munká
soknak, mert haragszanak a tavalyi sztrájkért. Ha 
pedig kapnak mégis munkát a kisgazdáknál, azt oly 
roszszul fizetik, hogy alig érdemes szóra. A mélykúti 
munkások panaszolják,.hogy húsz krajczár napszá
mot ajánlanak nekik. Hogy a nyomor milyen fokra 
hág tavaszig, az ki sem mondható. 

— A n e m z e t k ö z i c s i l l a g á s z a t i társa
s á g VII. rendes közgyűlését a jövő évben szep
tember közepén Budapesten tartja meg. A társaság 
magyarországi tagjai nevében tegnap Konkoly Mik
lós országgyűlési képviselő és meteorológiai igaz
gató vezetésével Kövesligeti Kadó dr. egyetemi pro
fesszor, Buschbaum Károly dr. vezértitkár és Lakits 
Ferencz dr. tanárok küldöttségileg tisztelegtek 
Bánffy Dezső bárónál, hogy a kormány támogatását 
kikérjék; Bánffy báró, a ki a küldöttséget igen szí
vesen fogadta, megígérte támogatását. 

— E g y füst a latt . Köröstarcsáo egyszerre 
volt a lakodalma a Petneházy Gábor fiának és leá
nyának. A kettős lakodalmi menetet nagyszámú kö
zönség kisérte a templomba. Hazafelé jövet azonban 
az örömapa útközben hirtelen rosszul lett s pár 
perez múlva meghalt. Csak kevéssel azelőtt örvendve 
beszélte a násznépnek, hogy egy füst alatt elhelyezi 
a fiát is, meg a leányát is. S egy füst alatt meghalt 
maga is. 

— T é v e d é s b ő l m e g m é r g e z t e a csa
ládját . Szarvas városában szenzációs mérgezés 
történt. Búzás Györgyné emésztési zavarokban szen
vedő férjének tévedésből aloé helyett arzenikura <t 
kent a lekváros kenyerére s megétette belőle a fiát 
is. A férje rövid idö múlva meg is halt. A fia azon 
ban megmenekült, mert Dérg dr. ellenszereket adott 
be neki s a mérges ételt kiháDyta. 

HÍREK. 
— B o l d o g k a r á c s o n y i ü n n e p l é s t kívá

nunk t. olvasóinknak, lapunk munkatársainak, bará
tainknak. 

— K a r á c s o n y i i s t e n i t i s z t e l e t e k . A 
keresztyénségnek a szombati nappal kezdetét veen
dő nagy ünnepnapján az összes debreczeni temp
lomokban az istenitiszteletek a következő sorrend
ben tartatnak meg: Karácsony első napján d. e. a 
nagytemplomban: Mitrovics Gyula lelkész, a kis-
templomban: Dicsőffy József lelkész, Kossuth-utczai 
templomban: Könyves Tóth Kálmán lelkész, ispo
tály-templomban: Bélteky Lajos lelkész. Ünnep 
első napján d u. a nagytemplomban: Szabó Berta
lan esk. felügyelő, kistemplomban: Soltész Elemér 
szenior, Kossuth-utczai templomban: Demjén Fe
rencz 4. th., ispotály-templomban: Bogdán Lajos 
esk. felügyelő. Karácsony másod nnpján d. e. a 
nagytemplomban: Soltész Elemér szenior, kistemp
lomban: Szabó Bertalan esk. felügyelő. Kossuth-
utczai templomban: Bogdán Lajos esk. felügyelő, 
ispotály-templomban: Demjén Ferencz 4 th. Kará
csony másod napján d. u. a nagytemplomban; Bog
dán Lajos esk. felügyelő, kistemplomban: Demjén 
Ferencz 4 th., Kossuth-utczai templomban: Soltész 
Elemér szenior, ispotálytemplomban: Szabó Berta
lan esk. felügyelő. 

A római katholikusok karácsonyi istenitiszte
leteinek sorrendje a következő: Karácsony 1-ső 
napján éjjel 12 órakor ünnepélyes nagy mise tartja: 
Dr. Wolafka Nándor, reggel 6 órakor nagy mise 
tartja: Dr. Wolafka Nándor, 7 órakor csendes mise 
tartja Kovács Márk s lelkész, 9 órakor ünnepélyes 
nagy mise tartja dr. Wolafka Nándor, utánna szent 
szent beszéd tartja: dr. Wolafka Nándor, fél 12 
órakor csendes szent mise tartja: Molnár Kálmán 
s. lelkész. D. u. 3 órakor ünnepélyes délesti isteni-
tisztelet tartja: dr. Wolafka Nándor. Deczember 
26-án reggel 7 órakor csendes szent mise tartja: 
Molnár Kálmán s. lelkész, 9 órakor ünnepélyes nagy 
mise tartja: dr. Wolaika Nándor, utánna szent 
bestéd tartja: dr Wolafka Nándor, fél 12 órakor 
csendes sz. mise: Hiimernyik Sándor segédlelkész
tői, d. u. 3 órakor lytánia és utánna rózsafüzér ájta
tosság tartja: dr. Wolafka Nándor. 

Az ág. hitv, ev. templomban karácsony első 
napján d. e. 10 órakor Materny Lajos lelkész tart 
ístenitiszteleteí, melynek végeztével az Úrnak szent 
vacsorája fog kiszolgáltatni s offertorium fog tar
tartatni. Pélután 3 órakor Hajász Lajos hitoktató, 
segéd lelkész tart beszédet. — Ünnep második 
napján d. e. 10 órakor Bajász Lajos tart Úrvacsora 
osztással egybekötött istenifciszteletet. 

—- T i s z t e l e t t e l felkérjük mindazon t, előfi 
zetőnket, kik a múlt évről még hátrányban vannak, 
hogy még e hó lejártáig tegyenek eleget kötelessé 
gökaek, nehogy a lap szétküldésében akadály me
rüljön fel . '. „/:••'•„.. 

— A n e m e s s z iv i i z á r d a fonokno. A 
helybeli zárda iőnöknőjének a napokban lesz a ne
venapja. Növendékei ez alkalomból egy szép pálmá
val akarták meglepni. A főnöknő neszét vévén e 
szándékúak, azon óhajának adoU kifejezést, hogy a 
begyült összeg a szegény gyermekek felruházására 
íbrdittassék. Ügy ia lett. Es a főnöknő e lemondása 
több árva szeméből szárította fel a könnyet. A leg
nagyobb boldogság, másnak örömöt szerezni. Követ 
hetnék e példát azok, akik névnapjaikat — ünoe 
pelni, vagy jobban mondva ü n n e p e l t e t n i 
szokták. 

— A z uj t e m p l o m b é r l ő i n e k figyel
m é b e . Minthogy a „Kölcsönös-Segelyző-Egylet"-
nél ép most kezdődik egy uj évtársulat és mi meg
könnyíteni óhajtjuk a templomi imaszékvételt a 
nKöiesönös-Segeiyzö-Egylet"-nél leendő heti befize
tés által, a részletek megbeszélése végett folyó evi 
deczember hó 26-án, vasárnap d. u. 3 óraüor a 
templom udvarán levő tanácsteremben é r t e k é z 
l e t e t tartunk, melyre a t. bérlőket tisztelettel 
meghívjuk, üebreczen, 1897. deczember 20. Az 
imaszók ügyi bizottság. 

— A „Jogász -bá l" rendező bizottsága kö
vetkező ineghivut küldötte be hozzánk: A debre
czeni jogakadémia hallgatói által segélyegyletük 
javára 189t*. január hó 8-án szombaton, az „Arany 
Bika" dísztermében rendezendő J o g á s z - b á l r a , 

- Beiéptí-jegy 7 korona, — Páholy 18 korona. Pá 
golyba lépőknek személyjegyei nem kell ellátva 
ienniök.— Jegyek csupán e meghívó eíőmutatása 
mellett válthatok: Szeut-Siraizi Ti vadas, Békés La
jos és Pongrácz Géza fiók-üzietéken, a bal-bizottsági 
irodában („Arany Bika" 2-ik szám) és este a péuz-
lárnál. Felülíizetések köszönettel fogadtatnak és 
hirlapiiag nyugtáztatnak. Kezdete 9 órakor. — Vá
rad! Szabó János, b. b. elnök. Ifj. Ertsey Géza, b. b 
alelnök. Szűts Gida, b.b. alelnök. Kálmánchey Zol
tán, b. b. háznagy és czigány-vajda. Borzsovay Jenő, 
b. b. titkár. Antal Iváo, b. b. pénztáros. Bekény Zol
tán* b, b. jegyző. Farkas Imre, b. b. jegyző. Sárváry 
Béla, b. b. ellenőr. — Rendezők: Balogh Béla, Bar-
tha Andor, Bay András, Bay István, Dalmy Barna, 
üenjanovich Miklós, Ifj. Ertsey József, Horváth 
Andor, Horváth Elemér, Horthy Jenő, Kálmánchey 
Kálmán, Kerekes Zoltén, Kirqh Ödön, Konrád Ernő, 
Kovács Loránd, Lipcsey Zoltán, Medve Miklós, Mé-
rey Béla, Mohácsy János, Nagy Dezső, Olchváry 
László, Rózsa Ernő, Rózsa Lenci, Szikszai Szabó 
László, Sántha György, Szikszay Miklós, Schik Ele
mér, Szuhányi Andor, Szunyogh Márton, Telegdy 
Andor, Tóth Emil, üjfalussy Lajos, üzonyi Imre 
b. b. tagok. 

— J ó t é k o n y a s z t a l - t á r s a s á g . Van Deb 
reczenben egy nyolez év óta fennálló s ma már öt
venhat taggal biró asztaltársaság. A neve: „Debre 
cseni első asztaltársaság". Csupa jószivü, a jóté
konyság, a jót tevés szeretetében egybeforrt lelkes 
férfiak s nőkből áll. Épen ezért méltó a felemlitésre. 
Az idén is száznegyven forintot rakott össze íillé 
renként s gyűjtött a jó emberek között, hogy egy 
pár,.— számszerint huszonnégy — szegény özvegy 
asszonynak szerezzen, most a szeretet ünnepén, egy 
kis örömöt a kétségbe ejtő nyomorban. Felemlitnénk 
az asztaltársaság disz elnökének a nevét s elnöké 
nek valamint az egész társaság neveit, de nem aka
runk a társaság iutenezioja ellen véteni, nem tudván 
nem haragusznak-e meg ennyi kis felemlitésért is 
Csak annyit jegyzünk meg, hogy akik szeretnek jót 
tenni, kik gyönyört találnak a letörlott könnyekben, 
szívesen látott vendégei mindég az asztaltársaság
nak. Az asztaltársaság külön helyisége az „Angol 
királynődben van. Sok ilyen társaságot adjon az 
Isten! 

— S z í v s z ö v e t s é g . Dr. Medve Zoltán bel
ügyminiszteri fogalmazó, főispáni titkár, a kitűnő 
képzettségű jogász közelebb váltott jegyet: Perczel 
Marianna k. a.-nyalc bonyhádi Perczel József hu
szártábornok bájos leányával. 

— N é g y á r v a öröme. A „Debreczen váro
sához" czimzett vendéglő éttermében barátságos 
beszélgetésre Szokott összejönni néhány jó barát, » 
kik ily alkalomból pár krajezárt jótékonyczélra tet
tek félre. 1 krajczárokból forintok lettek és alig 
négy heti adományból összegyűlt annyi pénz, hogy 
egy református, egy lutherános, egy katholikus és 
egy zsidó kis fiu kaphatott teljes téli ruházatot 
melyet tegDap este vettek át a jószívű ajándéko
zóktól. E körben van B á n ó c z y Alajos kémény
kéményseprő, K á r o l y i Sándor építész, W i b i r á 1 
János asztalos, D u r k á n János bádogos, Ra i c s 
Antal könyvelő stb. Derék emberek, akik hozzájá
rultak a jó czélhoz! Ne is feledjék, hogy „a jókedvű 
adakozót szereti az isten!" 

— Uj nap i lap . Than Gyula helybeli lap
szerkesztő, kit ügyes tolla és vas szorgalma után 
mindenki ismer, „Debreczeni Újság" czim alatt egy 
kora reggeli órákban megjelenő napilapot indit új
évtől kezdve. A hírlapirodalom legújabb szülöttének 
élete elé méltó kíváncsisággal néznek az olvasók. 

— E l j e g y z é s . Mi 1 e Pál a helybeli hírlap
irodalom egyik nagyon rokonszonves s tehetséges 
fiatal tagja, a napokban eljegyezte Otrokocsi V é g h 
Vilma kisasszon)t, Otrokocsi V é g h János egyházi 
gondnok és Koncz Emma úrnő kedves szép leányát. 
Kartársi szeretettel kívánunk sok boldogságot a 
fiatal párnak. 

— Uj s z í n d a r a b . Mérő V. Béla helybeli 
hírlapíró „Villám fény" c?im alatt egy társadalmi 
színmüvet irt, mely jelenleg a fővárosi vígszínház 
igazgatójának biráJata alatt áll. Akik olvasták ked
vezően nyilatkoznak a darabról. 

— A b o l d o g s á g útja. Vármegyénk és vá
rosunk szeretett és népszerű főispánja, gr. D é g e n -
f e l d S. József családjába örömöt hozva a kará
csony. A család bájos tagja, a mindenkitőt szeretett 
A n n a grófnőt a napokban jegyezte el L á s z l ó 
Elemér cs. és kir. sorhajó hadnagy, a delegátióba a 
tengerészeti ügyek derék előadója. Az egész város 
és az egész vármegye Örül e szép frigynek, melynél'1 

szebb aligha köttetett e ttinő esztendőben. Hervad-j 

hatlan virágok nyíljanak a boldog ifjú pár lépte 
utáu. • , J_.„_ 

—A k ö v e t k e z ő m e g n i v ő t v e t t ü k : 1897. 
évi deczember hó 26-ikán karácsony másodnapján, 
azaz vasárnapba. „Korona" czimü vendéglő táncz-
termében tánczczcl egybekötött zártkörű K a r a -
c s o n y f a-e s t é 1 y t" rendezek, melyre a t. ez. 
közönséget tisztelettel meghívom. Schaf János táncz-
tanitó. 

* Te l j e s ü z l e t f e l o s z t á s m i a t t ritka al
kalom nyílik é k s z e r e k , a r a n y- és e z ü s t 
áruk r e n d k í v ü l i j u t á n y o s beszerzé
sére a 30 év óta Budapesten, Kossuth Lajos-utcza 
17. sz. alatt fennálló B e n e d e k G á b o r é s 
T e s t v é r e ékszerész- és órás czégnél. A legiz-
Jésesebben és legdivatosabban készült ékszerekből, 
ezüst árukból, mint 13 próbás ezüst evőeszközök, 
gyertyatartók, girandolok, tálak, kávés-és theás-
készletek, valódi svájezi órákból felhalmozott áruk, 
b á m u l a t o s o 1 c s ó n, irott jótállás mellett 
vásárolhatók most ezen elsőrangú czégnél. 

— B o s z a n t ő saj tóhiba . Múlt heti szá
munkban a vezérczikkben boszantó sajtóhiba csú
szott be, M el e z e r János helyet mindenütt Mi ke ez 
János olvasandó. 

— Xsaplior&ó keres t e t ik . Egy tisztessé
ges megbízható laphordó felvétetik. Bővebbet a ki
adóhivatalban. 

— A „ M a g y a r Hírlap"-nak mai számunk
hoz mellékelt felhívását melegen ajánljuk t. olvasó
ink b. figyelmébe. 

* E g y h e t i l a p m e g l e p ő s i k e r e . Valóban 
csak kevesen hitték, hogy a külföldi előkelő revuek 
mintájára szerkesztett „P o í i t i k a i H e t i -
s z e m l e 5 4 végre is diadalmaskodni fog a hazánk 
kulturális viszonyaiban gyökerező nehézségeken. 
Midőn a Párisbnn és Londonban több éven át kifej
tett, publiciszikai működéséről oly előnyösen ismert 
S z é k e l y Sámuel ezelőtt négy évvel e lapot 
megindította, még legjobb barátai is azt vitatták, 
hogy ily előkelő hangú s magas színvonalú lapnak 
ez idő szerint nálunk még nincs létjogosultsága, 
mert közönségünk még mindig többre becsüli a 
szenzácziós, bár felületes, mint a komoly s tartal
mas szellemi produktumokat. Négy évi tapasztalat 
és eredmény azonban hatalmasan ráczáfolt a kétke
dőre, mert itne hazánk intelligenciája napról-napra 
fokozódó érdeklődést tanusit a lagjobb külföldi re-
vuek-kel vetekedő „P o 1 i t i k a i H e t i s z e m-
l e* iránt, amely lap tárgyilagos és független ma
gatartásával négy évi fennállása alatt irányadó po
litikai köreink elsőrangú orgánumává felküzdötte 
magát. Közgazdasági, társadalmi, irodalmi és művé
szeti rovata pedig a magyar társadalom elitejének 
igényeit szolgálja, amiért is klubbokban, kaszinók
ban, olvasókörökben és nagyobb kávéházakban kü
lönös kedveltség'nek örvend. A „Politikai Heti
szemle", az országnak ez az egyetlen komoly irányú 
hetilapja, azonkívül még fényes kiállítás, gazdag és 
változatos tartalom, etikai és szellemi színvonal te
kintetében valósággal kiemelkedik a a magyar idő
szaki sajtó színvonalából. A nagy körültekintéssel 
sok ízléssel és meglepő szakértelemmel szerkesz
tett Hetiszemlére azért az újév alkalmából készség
gel felhívjuk a müveit és előkelő olvasóközönség 
figyelmét. A „Politikai Hetiszemle8 előfizetési ára 
félévre 5 frt, negvedévre 2 frt 50 kr. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal Budapest, VII. ker., Nagy-diófa-
utcza 15. 

— H ú s z é v igen szép idő egy lap életében. 
Húsz év alatt egész uj nemzedék nő fel; politikai 
irányzatok támadnak és elbuknak annyi idö alatt, 
annál szebb, ha egy lap támogat, diadalra segit poli
tikai és társadalmi eszméket s hiven kitart mellettük. 
Jutalmát leli a közönség kitartó hűségében. Ily lap a 
„ P e s t i H í r l a p " , mely újévvel immár huszadik 
évfolyamát kezdi. Tántorithatlan hive volt mindig a 
szabadelvűsének, lelkes terjesztője a demokrata fel
fogásnak. Szép diadalokat ért meg, melyeknek kiví
vásában nem csekély része volt s elnyerte jutalmát: 
m a l e g e l t e r j e d t e b b , l e d k e d v e l -
t e b b l a p j a M a g y a r o r s z á g n a k . — 
persze hozzájárult éhez az is, hogy mindig haiánk 
legelsőrangu puclieistáit ős szépirodalmi iróit tudta 
megnyerni munkatársakul 5 és annyi kedvezményben 
részesítette közönségét, mint egy más lap^ sem. Most 
is— mint már évek óta'-— d í s z e s k i á l l i t á s u 
n a p t é r t k a p a j á n d é k b a m i n d e n e lő f i 
z e t ő s azonkívül havonkint naplójegyrősekre alkal
mas tüzetkét. A Pesti Hírlap olvasni valót is legtöbbet 
ad valamennyi laptársa közt előfizetőinek; naponkint 
20 - 24 oldalt, vasárnap és ünnepnapok alkalmával 
32—40 oldalt. Vezérczikk irói: Kenedi Géza, Beksícs 
Gusztáv, ifj. ibrányi Kornél, Balogh Pál, Vázsonyi 
Tilmos, b. Jósika Kálmán; tárczairói közül pedig elég 
legyen: Tóth Béla, Murai Károly, Quintus (Kenedi 
Géza), Kóbor Tamás, Tömörkény István, KálnaiLászó, 
Krúdy Gyula, Bedé Jób, Gerő Ödön, D'Artagnan, 
Szabó Endre, Vértesy Arnold, Zempléni Árpád Stb. 
neveit említi. 

A Pesti Hirlap előfizetési ára negyedévre 3 frt 
50 kr., egy hóra 1 frt 20 k r , mely összeg a kiadó
hivatalba küldendő, ahonnan mutatványszámokat is 
lehet kérni. A Regény-csarnok most Lesueur érdek
feszítő regényét: „A l e g y ő z h e t e t l e n v a r á z s " 
czimmel közli, melynek újévig mégjelono részét min
den uj előfizető külön lenyomatban kapja meg. 

A Pesti Hirlap előfietői kedvezményes áron ren
delhetik meg a P á r i s i D i v a t czimü, díszes kiállí
tású, hetenkint megjenő divatlapot, melynek ára ne
gyedévre 2 frt; de a Pesti Hírlappal együtt rendelve 
csak egy 1 frt, ugy, hogy a P e s t i H i r l a p é s 
P á r i s i D i v a t e g y ü t t n e g y e d é v e 4 frt 50 
kr. (Kiadóhivatal: Budapest, Y,t Váczi-körut 78. sz.) 

Színház. 
A j ö v ő h é t m ű s 0 r a : 

Szombaton, decz. 25-én délután : „Mária 
bátyja." ifj. Bokor J. népszínműve. Este „1000 év.a 

Verő György látványos történeti színmüve. 
Vasárnap, decz. 26-án délután: „A tékozló." 

Látványos színmű. Este kileDczedszer: „A gyímesi 
vadvirág." Géczi István pályanyert es népszínmű ve» 

Hétfőn, decz. 27-én: „Az arany ember / 
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Kedden, decz 28-án, hatodszor: „A kék asz-1 

szóny," Operetté. j 
Szerdán, decz. 29-én uj betanulással „A. su-

hancz% operetté. j 
Csütörtökön, decz. 30-án újdonságul, először:' 

„A császár ezredese." I 
Pénteken, decz. 31-én: „A caászár ezredese", 

másodszor. 
Szombaton, 1898. jan. 1-én délután: „A szép 

juhász". Este: „Vak Béla" vagy „Bíbor és gyász." 
Vasárnap, jan. 2-án délután: „A vigéczek." 

Este: „Viola az alföldi haramia." 
E l ő k é s z ü l e t e n : „Coulissel ur", vígjáték. 

„A gésák", operetté. „Két tacskó", szinmü. „Hel-
vilaK, szinmü. „Huszárosán", operetté. 

Ugyancsak január hó folyamán kerül szinre: 
„Az ember tragédiája" is. 

Vegyes. 
— Uj léghajó. A párisi akadémiához érde

kes jelentést terjesztett be két franczia feltaláló, 
Tátin és ítichet. Találmányuk egy gőzzel hajtott lég
hajó, melyei már eddig is eredményes kísérleteket 
tettek. A feltalálók azt állítják, hogy eddigi sikereik 
felülmúlták az előttünk tett összes kísérleteiket, 
mert nekik sikerült 140 méternyi egyenes utat meg
tenniük, még pedig tizennyolcz méter pillanatnyi 
sebességgeli A készülék egy faládából áll, a mely
nek két szárnya és hosszú farka van s a melyet két 
csavar hoz mozgásba. A csavarokat hajtó gőzgépet 
három liter viz és 6U0 gramm kőszén táplálja s ezzel 
a készülék, a mely összesen 33 kilogrammot nyom, 
5000 méternyi utat képes megtenni. A csónak és a 
szárnyak selyemmel vannak bevonva és aczéldrótok 
kötik őket össze egymással. A készülék legfőbb hi
báját a bizonytalan egyensúlyban látják, a feltalálók 
és nem hiszik, hogy ezt a hibát másképen ki lehes
sen küszöbölni, mint olyan módon, hogy kormányost 
alkalmazzanak a léghajón. 

— Tűzol tók egyenruhája . Az országos 
tűzoltószövetség elkészítette a tűzoltók uj egyenru
hájára vonatkozó szabályrendeletet, melynek az a 
czélja, hogy egyszerűsítse az egyenruhát és meg
szüntesse azt a czifrálkodást, amelyet némely tti?.-
oltótestületek űztek. Ezentúl egyforma lessz a ru
házat és a rengjelzés az egész országban s nem 
fordulhat elő az, hogy a tűzoltó parancsnokokat 
összetévesztették a generálisokkal. A rendeletnek 
fokozatosan szereznek érvényt, de az uj testületek 
már ahoz alkalmazkoduak. 

— Jelssöíinía fehérnemű számára . 
Igen jó és tartós jelzőtintát készíthetünk a követ
kező módon: vegyünk 30 rész destillált vizet s old
junk föl ebben 17 rész arab gumit és 6 rész szén
savas nátriumot, mely szerek a gyógytárban mind 

. kaphatók. Ezen oldattal nedvesítsük, aztán szárítsuk 
meg azt a helyet, a hova írni szándékozunk. Amint 
ez meg van, oldjunk föl ismét 8 rész vizben 1 rész 
pokolkövet s ezzel az oldattal Írjunk az elébb meg
nedvesített és kiszántott helyre. Az ilyen módon 
eszközölt jelzés állandóan meg fog a fehérneműn 
maradni s azt onnan semmiféle mosással többé 

- eltávolítani nem lehet. 

Szerkesztői üzenetek. 
B. E. AEÍ mondja, hogy mi kegyednek örömöt 

szerbünk; hát kegyed nem szerzett nekünk azt. Ránk 
egyátalán nem hízelgő, hogy csak unalomból gondolt 
reánk. Ilyet az embernek magának tudni lehet helyén
való, mással tudatni már nem az; de meg az sem hí
zelgő az iróra magára, hogy unalomból veszi elő a 
tollat, mit mi ítélve küldeményéből —' nem vagyunk 
hajlandók elhinni. Ha pedig csakugyan unalomból lett 
rva, próbálja meg egyszer irni — hivatásból. Boldog 
ünnepet! 

K. B . Ugyan minő csillagzat ragyogott felé* 
hogy ránk is gondolt. Valóban nagy örömöc szerzett 
picziny betűivel. A viszontlátásig. Boldog ünnepet! 

W . J . A jó soh'se késő. Újévkor diszifci launp-
kat. Többet, gyakrabban s jobban megy & világ sorja 
akkor ott is. Boldog ünnepet 

mm m -.-. i n , 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph, Suchard gyár az úgyne
vezett (Bruch Chokoladen) tört Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza, 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegygyei és alá
írásával szállíttatnak. (I.) 

áreí 
s z o b r á s z 

Késes-utcza 3470. szám alatt. 
Van szerencsém magamat a n, ó. 

közönség becses figyelmébe ajánlani 

szobrászati 
és 

i i i l i téf i mu rikái rnm a l 
Elvállalok fa- és k ö v é s é s i mun

kálatokat; g y p s d o m b o r m ű v e k 
elkészítését, valamint az ide vágó épü
letek és templomdíszitését, a legjobb s j 
legfinomabb ízlés szerint. 

A m. 1 közönség megtisztelő ren-
delményeit kérve, magamat becses jó
akaratába ajánlom. 

Tisztelettel 

PECHEK KÁROLY! 
szobrász és díszitö, 

Késes-utcza 3470 ik sz. a. 
(262.) 8 - 1 0 

Kiadótulajdonos: giofaertimp Bersaaxt. 

Fou lá r< l s p l y m r t 60 krtól 3 frt 35 
krifi méterenként japáni, cbinai, stb. alegnjabb 
mintázattal ós színekben, u. «• Jefeete fehér és 
sziuea Beimeberg seiyi»et45 krlól 14 írt í>5 
kriK méterenkint sima, csikós, koczkázott mm-
tázott damaszolt stb. (mintegy 240 különböző 
minőségben, 2000 szin ós mintázattal stb.) a meg
rendelt árúhat postabér- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne-
"ere GÍíos. és k. udvari szállító) telyemgyárai 
Zűriekben. Svájoasba czimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
-Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (dü> 51—01. 

l i tünő syphonok. 
Ólommentes , avagy 99%-os a 

l egú jabb systema frzermt tel
j e s berendezés szódavíz gyá

r ak részére 
szállít az 3 814. évben alapított 
és a legelső dijakbal kitüntetett 
cs . és kir. országoasn szabadal

mazott gyár 

Bécs, VII. Kaiser t rasse 87. 
Árjegyzék ingyen. 

1—15 
V 

Kristofle és Társa 
cs. és kir . udvar i szállítók, 

Bécs, I. Operaring 5. 
Ajánlják: (293.) 4— Ifi-

A világhírű legszebb és legjobban ezüstözött gyárt
mányaikat eredeti gyári árakban, és pedig : 

12 evőkanál. . . . 16.50 
12 villa . . . . . 16.50 
12 kés . . . . . 17.— 
1 leves merő . . . 6.— 
1 tejmerő . . . . 3.50 

12 kávés kanál . . . 8 50 
Megrendelhető Debreczenben: 

K a s z a n y i t z k y E n d r é n é l , 

Szives megfigyelést!! 
Hogy a különféle kerdezősködéseknek és 

helytelen nézeteknek elejét vegyük, ezennel 
tisztelettel figyelmeztetjük, hogy a mi 

Aczéltollainkba 
bevésett BF, F és M betűkkel nem a minő
séget jelöljük meg, hanem kizárólag csak a 
toll hegyszelesség jelöltetik meg : 

E F = különösen finoman hegyezve, 
F =. finoman hegyezve, 

M — középesen hegyezve, 
B — szélesen hegyezve. 

Carl Euhn & Co., 
I., Istváutér 6. B é c s , L, Istvántér 6. 

Alapíttatott .1843. (410) 5 - 6. 
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HIRDETMÉNY. 
- 0 < > < > 0 ^ < > C » 0 - 0 - -

V an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ INTÉZETEMBEN 
különös súlyt fektetek a l i á z a l c , b i r t o k o l c 

U v é t e l e y b é r b e a d á s a , körüli eljárásokra. 
Totábbá gyorsan és pontosan teljesíttetnek mindenféle 

ű s s l e t e k , b o l t o k ^ r a l c t á r e L k : I c i a d á s a . 
Minden ilynemű beíratások az intézetben díjmentesen esz-

T közöltetnék. 
» » ' Kiváló tisztelettel 

a M m m KÍZVETITŐ- ÉS Tiumbn&T 
Rózsa-tér 16. sz., Szikszay-ház. 

(7742.) 2—? 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

l S e - r H W ssaéLBi-u. t e l e f o n A l l o m . é u B -

í «t? 

[ I P ó x x s olcsó kamat ra s a legkedve
zőbb becslés szerint inga t lanra lehet 
kapni, bá rm íy nagy összegben. — 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

[Több éves jó bizonylatokkal ellátott 
v i n c z e l l é r — leginkább homoktala
jon a lka lmazás t keres . (2062.) 

[Müveit, sxép fiatal özvegy nö, valamely 
üzletbe, mint elárusítónő, alkalmazást 
keres. (2060) 

[ E g y u j d o n a t mj Wiese és társa hármas 
száma Wertheim kassza eladó. Értekez
hetni irodámban. 

[E ladó h á z Kádas- u czán egy ujon épült 3 
lakosztályt tartalmazó ház eladó. (1946.) 

| E l a d ó h á z , Nagyuj-utczán egy jó karban 
levő ház több lako>ztálylyal, 500 frt lak
bér-jövedelemmel igen kedvező feltételek 
mellett eladó. (1919.) 

[Nőtlen, keresztény gazdatiszt, nyolezévi 
gyakorlattal, jövő 1898. évtől, valamelyik 
nagyobb uradalomban alkalmazást keres. 

[A vasút mellet t egy ház eladó, mely 
ta r ta lmaz 4 szobát, 1 bolthelyiséget. 

[Bolti felszerelvények, állványok, mér
tékek eladók. 

j íCe res t e t i k egy Wertheim-féle cassa meg
vételre. 

j ¥ á r a ! Í - n t o z á u egy jó menetű b o r - é s 
sssesz-kereskedés kedvező feltólelek mel
lett eladó. (1026.) 

[Eladó ház a péterfiai részen, mely áll 3 
szoba, konyha, istálló és melléképületek
ből. (324.) 

[ E l a d ó ház 4 n y i l a s M z u t á i d föld
d e l és egy újonnan épült nyaraló szőllő-
vel együtt. 

j K í s - ö s a p é r é s z e n 2 szoba, konyha, 
utezai lak, minden órán kiadó. 

[ E l a d ó h á z Kis-Csapó-utezai részen, mely 
tartalmaz 3 szobát a hozzá tartozókkal.— 
Ára 1900 frt. 

[ G ő z m a l o m , o l a j m a l o m tüzelő fával 
[ együtt haszonbérde kiadó. (4.) 
[ i U a d ó h á z é s s z ö l l ő . Hatvan-utcza 

végén két egymás mellett levő ház kiadó, 
ugyanott 5 nyilas köntös-kerti szőllő 
haszonbérbe kiadó. 1. 

[ T á g a s h ó l t h e l y i s é g , a város legélén
kebb helyén, kedvező feltótelek mellett 
kiadó. (6.) 

|Széohenyi-iitozási 4 szoba, előszoba 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

[Pét^rfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar
talmazó ház eladó. (581) 

E g y I g e n j ó m e n e t e l i ! és élénk helyen 
lévő kisebb füszertizlet italmérés és tőzsdeij 
joggal eladó, 240. 

S z ó l l ő e l a d ó a vénkertben, pajtával] 
szép lakosztálylyal, (291.) 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karbanl 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — | 
eladó. (591.) 

Jómenet t t faszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

Pékműhe ly a lkalmas helyiséggel együtt] 
kiadó. 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhietőb. 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s5&k-
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a , 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

K e r e s t e t i k közel Debreczanbez 60—1001 
h«4das birtok árendába. (292.) 

Egy, u raságokná l szolgált hosszas bi-| 
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki-
a d ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok 
nál alkalmazást keres. (78.) 

Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel
tételek mellett kiadó. (243.) 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett] 
jeles képzettségű szép fiatal leány—bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy] 
üzletben könyvelői állást heres. 318. 

E l a d ó b o l t felszereléssel egvtttt—-a csapó-] 
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal 
(304.) 

Miiveit nő, mint házikisasszony alkalma 
zást keres. 

Egy 5 évi gyakor la t ta l biró jogász — | 
nevelőnek — ajánlkozik, (316.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n fö ldb i r to -
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a ! 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Homokker tben 3 szoba, konyha, kamara] 
kiadó. (5 Dl.) 

K é t é v e s g y e r m e k örökbe kiadó. -
Értekezhetni irodámban. 281. 

Kis bolt a Széchenyi-utcza végén kiadó.] 
(320.) 

Kiadó föld. Egy és fél nyilas föld a Sze-
p e s e n kiadó. (320) 

Kiadó lakás. Csapó-utcza részen 3 szobai 
előszoba, utezai lak és kert, kiadó. (323.)| 

Eladó Egy ócska diófa-asztal, ócska iro 
mány szekrény jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

E l a d ó b o r m é r é s kedvező feltételek mel-| 
let bármikor átvehető. 317, 

Kiadó lakás. Varga-utczáa 3 szoba hozzá
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

Az ezen rovatokban közlfóteb iránt fefrüágofciíáBí ad s egy ily közleményt £5kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

.^yw^i^í^-nf*-1^-,' *vr - - y íjr"^^ 



.DEBRECZENrNAGYyiBADI ÉRTESÍTŐ. 

Az aesádi határban 50 hold föld 
vagy Örök áron eladó vagy több 
évre haszonbérbe kiadó. — Érte-
kezJietni özv. MEZEY EXDfflfiNÉ-

tírnőnél V-Peresen. (1—1) 

B E|y joforgaimu füszerizlet 
trafik, italmérés, posta- és okmány
bélyeg eladási engedélylyel, egy 
nagy forgalmú fő-ntezán, kedvező 
feltételek mellett eladó. Bélyegekben 
40,000 frt forgalom. Czím a kiadó-

M hivatalban. (313) 4-4 

Nyilvánosköszönet. 
Wílhelm Ferenc urnák, neunkircJieni gyógy
szerésznek, Alsó-Ausztriában, a rheuma és 
köszvényelienes vértisztitó-lhea feltalálójá
nak. Yértiszti tó köszvény ésrkenma eseteiben. 

Hogy e helyütt a nyilvánosság elé lépek, 
teszem ezt azért, mert kötelességemnek tartom leg
bensőbb köszönetemet nyilvánítani Wilkelm ur
nák, neuenkircheni gyógyszerésznek azou szolgála
tokért, miket az ő vértisztitó theája rheumatikus 
fájdalmaimban tett, másrészt pedig azon okból, 
mások is, a kiket ezen gonosz betegségek megtá
madnak, ezen pompás theára figyeimessé tétesse
nek. Lehetetlen ecsetelni azon marczangoló kíno
kat, miket 3 teljes évig minden időváltozásnál 
tagjaimban éreztem és a miktől sem gyógy sem a 
Bécs melletti Baden kénfürdői meg nem tudtak 
szabadítani. Álmatlanul vergődtem éjeken át ágyam
ban, étvágyam szemlátomást kisebbedett, arcz-
szinem mindjobban halványodott és testi erőm 
egészen oda lett. Fentnevezett tbeának 4 heti 
használata után fájdalmaimtól nem csak teljesen 
megszabadultam s daczára, hogy már 6 hete nem 
theázora, semmi bajom, de egész szervezetem tö
kéletesen megjavult. Meg vagyok erősen győződve, 
hogy mindenki, a ki hasonló fájdalmak közepette 
ezen theát bizalommal használja, annak feltalálóját 
Wilhelfli Ferenc urat ugy, mint én, áldani fogja. 

Megkülönböztetett tisztelettel : (279.) 7—12 

Budschm-Streítfeld grófné, főhadnagy neje. 

Téli különlegességek: 
Direct importált J a m a i k a i r « m , 
Direct importált M o s z k v a i PopoíFte&, 
Direct importált londoni H o r n i m a n n t e a . 
Karácsonyi és egyéb e z u k o r k á k , desser-

t e k és t e a s ü t e m é n y e k 

óriási választékban, 
Különféle e lké sz í t e t t h a l a k és hús

k o n z e r v e k . 
Dél i g y ü m ö l c s ö k , a s z a l t sz i lva , 

k ö r t e és b a r a o z k . 
Bar tho iov ich- fé le s z i l v ő r m m o k , 

magyar és franczia O o g n a c o k és 
p e z s g ő b o r o k . 

É r m e l l é k i a s z t a l i és b a k a r borok , 
valamint az országos központi minta-pincze 

palaczkborai, eredeti töltésben. 

K0NTSEK GÉZA 
f ű s z e r - és csemege-kereskedésében 

D E B B E Ö Z E M , R o s s u t h - u t c z a . 
(74.) 23—? 

Ilailü kkuk 
S z a b o l c s - v á r m e g y e tsryniaj k ö z 
s é g h a t á r á b a n e g y 3 6 0 ho ldas , — 
jó minőségű, tehermentes, vasut-állomástól 
fél órányira fekvő földbirtok. 115 hold kész 
vetéssel és 11 katastr. hold dohánytermelési 
engedélylyel. — A birtokban jó karban levő 
lakóházak, istállók, dohányszáritó és simitó 
pajták stb. gazdasági épületekből álló tanya 
van. — Ugy az adásvétel, mint bérbevétel 
iránt értekezhetni lehet alulírottnál Hyu-

la jban , u . p . Ny í rbá to r . 

Mikolay György. 
(319.) 2—2. 

jfifr 

X3eo"aE<e>Jtn.H>ö:ir hó 5 - t ő l 
TiiIlüiImo/ol(raktár miatt 

JuiuDZiAJjJüJL X vs JL JL JELJEt/Ĵ Ik 

i t i e M l e i i ő e l e t ó m * i 

Blousok, Reggeli ruMk, Gyermek köpenyek 
f«él árban 

ÓZSA LAJOSná 
DEBRECZEN, KISTEMPLOM-MZÁE 

(328.) 2—3. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz-készitmónyem—kelendőségénél fogva 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedör-
Asölés-kenó-£yúró-gyógymódnál (massa#e) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind fogtisztító szerül is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghlist erősbit i 
és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén fejmosásra is a haj idegek erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr. 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten I? . ker., Muzeum-körút 23. szám. 

Kapha tó Debreezeilbei l : Borsy Lajos, Csanak József, Csicsó Lajos Félegyházi János, Francsies 
és Jéna, Füleky Pál, Geréby Fülöp, Havas József, Kohn Lajos. Kobn ÍQBÍV,, K öntsek Géza, Leidenfrost 
Gy., Lugtig Károly, Parti Ferencz, Radeezky József, Rickl József Zelmos, Rosenthal Dániel, Szabd 

Zsigmond, Tóth Kálmán, Tóth Sándor, Yarga Lajos. (276.) 4—4. 

Védjegy 19. és 20. szám. 

^^^^^^^^^^s^^^^^^^s^^^^^^s 
KISS JÓZSEF LAFJA 

politikai és irodalmi szemle. 

H 

K Ü e n o z e d i k é v f o l y a m . -

Be l sö d o l g o z ó t á r s a k : Ambrus Zoltán, Tóth Béla, Kóbor Tamás, 
Kozma Andor, Papp Dániel, Makai Emil, Ignotus, Heltai Jenő, 

Előfizetési ára: egész é?re 10 forint - Fél é?re 5 forint. 

Negyed é?re 2 forint 50 krajezár* 
A H É T régi, megállapodott hitelű lap, A hét kidomborodó 
eseményeinek hü tükre. Politikai, társadalmi, művészeti és 
irodalmi kérdésekben a legszabadelvübb eszmék és 
irányok, szóvivője. - . KRÓNIKÁI, INNEN-ONNAN 
rovata, IRODALMI- és SZINIKRÍTIKÁI már 
rég kivívták a közönség elismerését. 

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 

„A HÉT" kiadóhivatala, 
(329) 2—2. Budapest, Erzsébet-körút 6. 

HJrXYXTYXTXXZlJYmn^^ • » • • • * » • » • • • • • • • • • » • • . » • • 

- j 

A Tóby örökösök közös tulajdonát tevő ingatlanok, u. m.: 
1: A debreczeni 2477, sz, tjkvben foglalt 1783. sorszámú házutáni, mintegy 

12 hold ©ndódi fo ld ; 
2. Az ugyanazon számú tjkvben foglalt, mintegy 18 hold, tanya épületekkel 

ellátott uj o s z t á s ú fö ld ; 
3. Az ugyanazon és a 3729. számú tjkvben foglalt s pajtával ellátott, mintegy 

2000 • öl területű p o s t a k e r t i széli®; 
4. A h-böszörményi 13787. számú tjkvben foglalt, mintegy 78 tagositott 

ré t i fö ld ; — és 
5. A h.-böszörményi 41. számú tjkvben foglalt, pajta és pinczével ellátott 

h o m o k k e r t i szöl iö, 

Értekezhetni Debreezenben, az örökösök megbízottja Dr a JHegyery P á l 
ügyvéddel Széchenyi uteza 1778. sz. alatt * (361) 2—? 

Előfizetési f e lh ívás 

v KÉPES CSALÁDI LAPOK" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" már a XX-ik évfolyamába lépett. Önérzettel jelentjük 
ezt a tényt a magyar közönségnek akkor, midőn egyúttal felhivjuk, hogy légyen szíves továbbra 
is azon érdeklődést tanúsítani lapunk iránt, melyet eddig tanusitott. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" múltja legjobb bizonyíték a mellett, hogy mig egyrészt 
hézagot pótoltunk, másrészt az olvasóközönség igényeit tökéletesen kielégítettük. Ismételten 
elmondhatjuk, hogy kitűzött czélunkat elértük, mert lapunk jelenleg már az ország minden 
vidékén a legtöbb művelt magyar család kedvelt házibarátja. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" fennállása óta már több hasonirányu vállalat lámadt, 
melyek részben megszűntek, részben tengődnek. Nem kutatjuk az okokat, hanem egyszerűen 
megköszönjük az olvasóközönségnek bizalmát s újból kérjük: előlegezzék azt nekünk lapunk 
XX-ik évfolyamára is. ^ 

A „KÉPFS CSALÁDI LAPOK" a legolcsóbb és azért a legelterjedtebb képes hetilap! 
Megjelenik minden héten bő szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal és külön beköthető 
regény m ell éklettel. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" havonként kétszer „HÖLGYEK LAPJA" czimü félíves 
mellékletet ad, párisi divatkópekkel és bő divattudósitással s igy egy külön divatlapnak tartását 
feleslegessé teszi. 

A „KÉPES CSALÁDI. LAPOK" olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy 
ifjú és öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK"-ba a régi és ujabb irói és költői gárda minden számot
tevő tagja dolgozik. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK"-nak regényei, elbeszélései, rajzai, humoreszkjei költe
ményei kedélynemesitő olvasmányok. Irányczikkeivel a társadalom minden kérdéseire kiterjesz
kedik. Orvosi és egyéb czikkei pedig tanulságosak. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" minden évben négy külön beköthető regényt ad mellék
letül előfizetőinek. 

A JCÉPES CSALÁDI LAPOK" boritéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve 
kérdések és feleletek tárháza. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" előfizetői díjtalanul közölgetik, gondolataikat az „Elő
fizetők postájá-ban. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" képei lehetőleg alkalomszerűek, díszesek és tanul
ságosak. 

Â  „KÉPES CSALÁDI LAPOK" a lehető legjobb czikkeket igyekszik nyújtani s hogy 
hivatásának megfelel azt legjobban bizonyitja immár XX. évi fennállása, mit eddig hazánkban 
egyetlenegy hasonló irányú lap sem volt képes elérni; bizonyítják továbbá azon előkelő és kitűnő 
irók és írónők, kiknek nagybecsű müveit csaknem minden számban élvezheti az olvasó s a kik 
közül büszkén emiitjük fel dr. Tolnai Lajos szerkesztőn kivül: J ó k a i Mór, M i k s z á t h Kál
mán, R a d ó Antal, Rákosi Jenő, Temérdek (Jeszenszky Dániel), Lauka Gusztáv, Rudnyánszky 
Gyula, Tölgyesi Mihály, dr. Fzleki Sáneor, Méry Károly, Jámbor Lajos, Dombai Hugó, Kenézi 
Csatár, Pécsi D. Anzelm, Kosa Ede; — Beniczkyné Bajza Lenke, B. Büttner Lina, G. Büttner 
Júlia, Tutsek Anna, Buday Sándorné, Cserneezky Gyuláné^ Nagyváradi Myra, K. Beniczky 
Irma, Mericzay-Karossa Irma, Fanghné Gyújtó Izabella, Ábrányinó Katona Klementin, H. 
Havassy Ilona. V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Harmath Lujza, Kéray Elza, Vörös 
Juliánná neveit stb. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" elfifizetési ára a „Hölgyek Lapja" czimü divatlappal és 
regénymelléklettel együtt: 

Egész évvé . . . . . 6 frt — kr. 
Félévre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 — 50 kr. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" annak, aki az előfizetési összeget ós asonkivül még 80 
krajezár csomagolási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésülnégy regényt küld 
díjtalanul. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld mind
azoknak, a kik eziránt— legczélszerübben levelezőlapon — hozzáfordulnak. 

A «KÉPES CSALÁDI LAPOK" kiavdéíiivatala 
(321)6—5 Budapest, V., Váczi-utcza 14, (Saját Mzában.) 



DIBSECZEÍí-HAGYYÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

E o Ery m!n:! ©n t é r e -
öóa e l k e r ü l v e le
gyen a z o n t ú l e z e n 

h a t ó s á g i l a g b e 
j e g y z e t t vóaő je -
g y e t h a s z n á l o m 

Egyoűöl valódi smsol * 1 

(Tinetüra balsamica) 

3Flltea'B«y A . , Pregrada 
KcMtsch-Sauerbruxra 

Srangynl gyógyszertA-r&ból éa gvógy- \ 
Bzerészeti készítmények gyárából. 

KőzoséBZs^gTjg'yHefir jne'?v!zsff&I-
t a k e» v é l e a i é a y t m o n d o t t a k ró la , 
A l e g r é g i b b , leg-TiaUlso*aT>biiak b i 
zonyu l t éa l e g o l c s ó b b uéplos h&sl-
azer, m e l y a mell- o í tüdofájáAl-
m a k a t enyh í t i s t b • b e l s ő l e g é s 

kfil«ol«K a l k a l m a z h a t ó . 
ValódlsAg&nak jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyol 

van ellátva, melyen cégem T k l e r r y Adolf, g y ó g y e z e r t a r 
„ A z ő r a n g y a l h o z " van bevóavo. Minden ba l z samot , moly 
n e m a fent i z ö l d n y o m á a u védöJo f f y B ye i van ellátva, ata-
sitaanak vissza, mint hau.isi tást éa utóneatot, mennél ol
csóbb, annál értéktelenebb Tehát mindig pontosan figyel-
Junk az i t t látható söld védöjegyre. Egye lü l valódi balasa-
mom hamisí tói t és utánaóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyBk a közönség mogtóvesztósóre xnéa balásamjegygyel 
vannak ellátva, elárusítóit, ál talam a védüjegvtörvóny alán
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részérő nin
csen raktár , „ rendeljenek kösveteUenül essen a címen: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszortárnak Prograűa, Rnhitsoh-
banerbrunn mellett. 12 kis vagy 6 duplaUveg ára Magyar
ország és Anszfria bármely postahelyem i koronába körül, 
Bosznia ós Ht-rcegovinába 12 kis vagy 8 duplaüveg ára 4 
, k 2 r ? n * ®? fl.l,ó,r- i a k { i V f t S y 8 duplailvoguúl kevesebbet nom 
küldök. Szó))elktíldés csak a pénz előzetes beküldés-; va*v 
atánvótol mellett 

Mindenkor flgyalemraal l e g y ü n k a zöld v é d ő j e r y r e , 
naoly |y»l a tralódisás; Je léül minden ftvoo; e l v a u l á t v a . 

-8ckiheni|fiNlpoIli«b * w a , 6 d l a n a o , 

csodakenőcs 
•reje é s hatása. 

E*en kutGcaetel egy 14 éret győgvittia 
tailannak tar tot t csontszn teljesm 
»»«;gyógyItutott, ujabban pedig egy 
22 itua nehéz rákszerE baj megotro 
•oltatott . Az angol csixlftUonőes, mely 
a legsúlyosabb CM idül t bajoknál s 

d««« A T ü I CI I B V * Síenredö emberigégnél a * -gjobb erod-
CSft.l I l i k i t K | (ft wényarel kftsináit *zt>r. A subek gyó-

D o m D a n A gyitésa, úgyszintén a fájdalom eny-
r i t t U R f t U A hitesében feliilmnlhatlan, — föalkat-

ré j sé t a piros rozsa „róna eonttfoln" 
bon létező csodaszert! gyngyerS, ' oss%eköli.etf slira renclkivRli 
gfógfhatégak miatt klf ünfíkuek eliittn«rt mis anjugokkal, ké
peli. Áe angol csodakenőcs használható : 

A gyermekágjasnö mellbajanál, tejgyiilemlésnél, mell-
kaményedésnél, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebesüléBek, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, síit 
osontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás és sustódási sc-
bek t i len. Használható minden idegen részek n. m. üveg-, 
taszálka, homok, szilánk ég tűshók eltávolítására. Min-
donnumií daganat, kinövés, pokolvar, ajjákópzödős, aöt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag- és fel
dörzsölt lábak gyógyítására. Mln4«na«ni8 é?éfií *eu«fc, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt, 
sebek, nyakdaganat, vórtorlódás, tül /ugás ós a gyermekek
nél előforduló kisebesedések ellen stb. 
i i angol cftoditkcmSe* minél régibb, annál Mtiinítbb hiiiii*Sb*n. 

Igen ajánlatos exez egyedül álló s/erből tlŐYigjn/.ílke 
pen minden családnál készletbea tar tani . 

K.ét doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vngy pedig utánvé
tellel eszközöltftifc, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél é l 
b^rmantes megküldéssel 8 korona éx 40 fillér 
Számos bizonyítvány áll rendelkezésre. 

Figyelmeztetek mindenbit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy ós cégnek «iz őrangyal gyógy
szertárnak** Pregrudában beleógt-tve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni ós fent látható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol osodakenöcsom hamisítói 
ós utánzói, a védjegy-törvény érteimébon szigorúan üldöz
tetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egj-eilüll bevérzést fórrá*: 
őrangyal gyógytár, 1 T I * I « í * » a - y 

PrejrradáiiHB Hohitsch-Sauüibrnnn mellt-rt. 
R a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , hol mktár ninci , 
tessék a mbgteudelést kozvttienül „A* őrangysl gyégy«»r» 
tárhoi" THlKltHV ADOLF Pragradában, RohÍt<rh-San«rl>fzn 
mellett clntezai. — Az osztrák-magyar védjegy,lajstrom* 

•zárna- 4624. ^ i 
! (231)26—30 
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Magyarország legnagyobb és 
egyedüli 

g a z d a s á g i g é p g y á r a , 
mely a gazdálkodáshuz szükséges 

ö s s z e s " '^^f 
gazdasági gépeket gyártja. 

Rendelések megtétele előtt kérjük min
den szakbavágó kérdéssel bizalommal 

hozzánk fordulni. 

Részletes árjegyzékkel 
és szakszerű felvilágosítással díjmen

tesen szolgálunk. (289)7 
Sze t;ska vá eok'!""IBteÍ torzsolók. 

Kiadó üzlethelyiség. 
A Stenczinger Károly-féle jelcn-

í'leg Kun József czég alatt lévő üzlet-
1'.helyiség, 1898 május l-föl több évre 

Ű kiadé. — Értekezni Jebet az emeleten 
§ lakó őzv Stencdnger Károlynéval. 
2 - (316.) 3—6 
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Bili, menyasszonyi, öltözetek. Egyszerű öltözetek párisi ízléssel. 
MUTATVÁNYSZÁM IBÍGYEBÍ. 

Szerkeszti : C 3 - y ő r y H o n a . 

M E G J E L E N I K H E T E N K I N T EGYSZER. 
SZÍNES, ÉLÖ" MODELLEK UTÁN KÉSZÜLT FÉNY-NYOMATU KÉPEKKEL, 

SZABÁSRAJZOK, KÉZIMUNKÁK, ILLUSZTRÁLT REGÉNYEK stb. 
Takarékosság ízlés mellett. Kitűnő magyarázat. 

LEGSZEBB ÉS LEGOLCSÓBB MAGYAR DITATLAP. 
Előfizetési dlj: 

PESTI HIRLAP-pal csak 

PÁRISI DIVAT 
Egész évre . . 8.-
Fél évre 4,-
Negyed évre . . . . . . : 2,-

Egész évre , 
Fél évre . . 
Negyed évre 

együtt: 

Kiadóhivatal: Budapest* Yácai-kömt 78. szám. 

UjonnanHelépö elífizetők, a kik legalább egy negyedévre előfizetnek, megkapják a|,,PestipMap" 
1898* évre szélé lágy lépes Naptárái 

MEGJELENIK NAPONTA 
20—32 oldal t e r j ede lemben . 

X^Hs X5HL JHL JH 

Mutatványszám 
ingyen. 

Példányszám 
52,000. 

Br. Kenedi Géza felelős szerkesztő, iff. Ábrányi Kornél, Reksics Gusztáv, Balogh Pál, Yázsonyi Vilmos, b. Jósika 
Kálmán, Tóth Béla, Murai Károly, Bedé Jób, Gerö Ödön, Kóbor Tamás, Tömörkényi István, Kálnai László, Krúdy 

Gyula, D'Artagnan, Ijzabó Endre, Vértesy Arnold, Zempléni Árpád stb. 

Karácsonyi ajándékul a „Pesti Hirlap" Nagy Képes Naptára. 
Előfizetési díj : 

x ^ j r ^ J L l x O X JLJx V x \ . 1 "~*LcLl 
együtt 

Egy évre 18.— 
Fél évre . 9.— 
Kegyed évre 4.50 

PT7QHTT T-TTT=?T A T3 
14. 

Fél évr^. . . . . . . . . . . . . . . . 7.-
M Egy évre 

m\ Negyed évre 3.50 

Minden hóban jegyzék napló. 
« Kiadóhivatal: Budapest, V. ker., váezi-körút 78. sz. 
^IllIIiiiiilíiilllIIiiilIIIliiliiliS 

A iegeges'28 egesebli es leoczeiszeruöD iiiiiiden-
i H t mtó»t i r e n t o r köz ott. 

Osak eiea Tédjegjgyel valídiak" 
Eiiír^Ugosan felhatalmazott 
gyárosok? 

^ BREGESiZ. 

B ^ " Qyári raktas? nagybani eladásra: Bécs, I , 
loSlmarr 8. sz. Kapható minden jobb vágyna 
gyobb) kötöttáru- ós fehémemu-űaletben."-^* 

(301)3-3 
- — 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g , tüdő-és mell
fájás, szamárhorut, náthaláz (influenza), 
továbbá nehézlégzés és a torokt ajok kü

lönböző nemeinél 

Turbolya aiszörp és k k 
használható meglepő sikerrel, üvegje 

1 frt, bonbon 30 krért kapható 

Csúz- és k ö s z v é n y , csúzos fej- és 
fogszaggatá^ok, hűlési és ficzamodási, 
valamint fagyd, ganatok ellen meglepő 

gyorsan és biztosan hat a 

Droxidolin 
nevű gyógyszer, melynek üvegje 50 k r 

és 1 frtért kapható. 

Valódi minőségben kapható 
HAVADI. DÓZSA ÁRPÁD 

gyógyszerész gyári raktárában 
E s z t e r g o m - T o k o d o n , 

Főraktárak: TŐRÖK JÓZSEF gyógyszerész úrnál BUDAPEST, Király-
utcza 12. szám. — Br. EGGER IiEÓ és TÁRSA gyógyszerész uraknál 

BUDAPEST, Váczi-Kör-út 17. szám. (317.) 3—? 
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csemege-üzlete. 
Legfinomabb Chinai és Orosz 

TEÁK 
om • • • • n i M l H i 

kimérve ós díszes dobozokban, 
Valódi angol-ananász, Jamaica, 

Guba és Braziliai 
RUMOK, 

Legfinomabb desser t 
X 6 cL~ S U. X 6 111 6 I I y G Jtí.5 

Magyar és Franczia 
Gognmcolij 

pezsgő borok, 
különböző finom Likőrök, 

Sálon dessert czúkorkák, 
S 2 ; Í X I 1 I S L Z Í IBOII^TIBOItsrOIE^I, 

,n 

Kiváló finom Choeoladé dessert 
czúkorkák meglepő nagyválasztékljaa. 

M ^ l B ő r 1 - a t l i o o i ö i «&» \ 

Erdélyi VAJONG^-KÖRTE, 
ZjyEaiiLcisLrixx 3STsLraxi.csok: :, 

Malaga. Datolya, Prímella, fehér füge, 
franczia dió, franczia mandula, 

mindennemű hal félék, főzelékek, mint : borsó, 
lencse, bab, aszalt szilvák nagy választékban és 
tisztán kezelt finom f x x s z e r áiriJL"k:at 
a legjutányosabb áron pontos kiszolgálás melletl 

ajánl 

Várray József 
faszer- és csemege-üzlete Dehreczen, 

a szinházzal szemben. 
Vidéki posta vagy vasúti rendelményeknél láda csomago-

f- lás ingyen. JPJP* Tessék árjegyzéket kérni. 312.6—? 

Van szerencséma n, é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő 

l a r á c s o n | i i ci é n y r e 
raktáramat a ktil- és belföld legjelesebb pisezairól e szakba rágó legújabb ízlésű 

dúsan elláttam, mi által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb 
modem igényeket is kielégíthetni remélem, ;; -HAAÍ* ™ 

alkalmi meglepétésekiil foképen ajánlhatom : franczia és angol, ^eüüig nem 
ismert művészi tökélylyel, üveg-, porezellán- majolika-, fayencze-, terracotta- bronz-
és china-ezüstből előállított fantázia, mű- és dísztárgyakat, a legnagyobb választék-
ban és a legjutányosabb árak mellett. , , . ... ^ „ . 

Najgy raktár csiszolt velenczei dísz- és három osztályú tüKrokDOL 
Á midőn a pontos és szolid kiszolgálásról előre is biztosítom, megemlítem 

van szerencsém, miszerint díszműárukból deczember hó tartama alatt üzlethelyiségem 
e czélra külön fentartott részében 

•^0T kiállítást rendezek, *^i 
melvaek csupán megtekintésére is bátor vagyok a n. é. közönséget tisztelettel meghívni, 

KASZANYITZKY ENDRE. 
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan teljesíttetnek. (324.) 3. 

Bégi a rany és ezüst t á rgyak a teljes é r t ékben bevá l ta tnak . 
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DEBRECZffl, fiiacz, a városházzal szertei 
Van szerencsém a t. ez. közönség b. tndomására hozni, hogy elsőrangú drágakő

kereskedőkkel kötött előnyös Összeköttetéseimnél fogw, azon szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy e téren bármely versenyt kiállók. 

A karácsony és újév alkalmáM -
különösen ajánlok legtisztább tftzü 

gyémánt és MMnt föggökeC pWtet, íarétó & El i te t 
művészi kivitelben, 

továbbá arany és ezüst tárgyakat és ékszereket a legolcsóbb ártól a legmagasabbig. 
Elsőrendű gyártmányú valódi svájezi 

IPIT" féri! és női z s e b ó r á k a t ^Pjg, 
jótállás melleit, ugyszifcvén mindennemű ezüst éteszköfcöketi a napi árkelet szerintiit? 

nemkülöiibeii e szakmához tartozó müvek elkészítése, javítana, vésése1' 
gyorsan a legolcsóbb árszámitá** mellett eszközöltetnek. (330) 2—3 
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Régi a rany és ezüst t á rgyak a teljes ér tékben bevál ta tnak . 

ÉRTESÍTÉS. 
• " • 

W Van szerencsénk a nagyérdemű közönség és vevőink figyelmét felhívni, 
py hogy^ az 

ü 

Ő S Z I ÉS T E L I I D É N Y R E 
a l e g ú j a b b é s l e g j o b b i t t i n ő s é g ü .'< 

ANGOL, FRANOZIA ÉS BELFÖLDI 
GYAPJÚSZÖVETEINK 

megérkeztek. 

Kész férfi-, fiú- és gyermek-ruhák, 
m e l y e k s a j á t m ű h e l y ü n k b e n a legjobb minőségű gyapjúszövetből és a l e g -
u j a b b d i v a t s z e r i n t k é s z ü l t e k , mindenkor legnagyobb választékban, szabott 
ár mellett, a l e g j u t á n y o s a b b a n kaphatók. . . / ' 

A nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szíves pártfogását kérve, (ünj 
maradunk tisztelettel : ' ? fflj 

SZEDLÁK ÉS ¥ÁMOS I 
( 1 3 - 1 7 . ) F É B F I - S Z A B Ő K . 
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leltározásunkból kifolyólag a közeledő KARÁCSONYI IDÉNYRE 
mélyen leszállított áron. ajánlunk | 

Ruha- és B l p u 2 - S ^ l j ^ i x i . ^ J t & . ^ t 9 
Hői riihaszövet, kazán, flanel! és mosó-

velezeket, téli kendőket. 
Szőnyeg, függöny, bútorszövet, vászon 
és kész fekérnemüek elsőrendű minőségben 

dúsválasztékban. 
IiyCeny"asszíori,yi k e l e n g y é k 

teljes összeállításban készleten tartatnak. 

.Kims József és Társa. 
Debreczea, ..lö$7, Kyomatött & Tárót kH»yvnyoBidájábaii. — 1230, 

4lB//»<H1> 


